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Türkiye Cumhuriyeti ile Gürcistan Cumhuriyeti 
Arasında Hukuki, Ticari ve Cezai Konularda 

Adli Yardımlaşma Anlaşması 

T ü r k i y e C u m h u r i y e t i 

ve 

G ü r c i s t a n C u m h u r i y e t i 

i k i ü l k e a r a s ı n d a k i d o s t l u k b a ğ l a r ı n ı p e k i ş t i r m e k ve h u k u k i , 
t i c a r i , c e z a i k o n u l a r i l e s u ç l u l a r ı n i a d e s i ve h ü k ü m l ü k i ş i l e r i n 
n a k i l l e r i k o n u l a r ı n d a k a r ş ı l ı k l ı a d l i y a r d ı m l a ş m a y ı e g e m e n l i k , 
m i l l i b a ğ ı m s ı z l ı k , h a k l a r d a e ş i t l i k ve i ç i ş l e r i n e k a r ı ş m a m a 
i l k e l e r i n e dayana rak d ü z e n l e m e k a r z u s u y l a . 

H u k u k i , t i c a r i ve c e z a i k o n u l a r d a b i r a d l i y a r d ı m l a ş m a 
A n l a ş m a s ı a k d e d i l m e s i n e k a r a r v e r m i ş l e r ve bu a m a ç l a a ş a ğ ı d a k i 
h u s u s l a r ü z e r i n d e m u t a b ı k k a l m ı ş l a r d ı r : 

K I S I M I 

BÖLÜM 1 , 

GENEL HÜKÜMLER 

M a d d e 1 

1. A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n v a t a n d a ş l a r ı , d i ğ e r i n i n ü l k e s i n d e 
ş a h ı s l a r ı n , m a l l a r ı n ı n ve m e n f a a t l e r i n i n a d l i ve k a n u n i k o r u n m a s ı 
h u s u s l a r ı n d a bu D e v l e t v a t a n d a ş l a r ı i l e a y n ı h a k l a r a s a h i p t i r l e r . 

2. A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n v a t a n d a ş l a r ı , d i ğ e r A k i t T a r a f ı n 
ü l k e s i n d e , hak ve m e n f a a t l e r i n i n t a k i b i ve k o r u n m a s ı n d a h u k u k i , 
t i c a r i ve c e z a i k o n u l a r d a y e t k i l i mahkemelere ve d i ğ e r y e t k i l i 
makamlara bu A k i t T a r a f ı n v a t a n d a ş l a r ı n ı n t a b i o l d u ğ u a y n ı ş a r t 
ve f o r m a l i t e l e r l e s e r b e s t ç e m ü r a c a a t h a k k ı n a s a h i p o l a c a k l a r d ı r . 

3 . A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n d e m e r k e z i o l a n ve bu T a r a f ı n 
m e v z u a t ı n a uygun b i ç i m d e k u r u l m u ş t ü z e l k i ş i l e r i ş b u A n l a ş m a n ı n 
h ü k ü m l e r i n d e n u y g u l a n a b i l d i ğ i ö l ç ü d e y a r a r l a n a b i l i r l e r . 

Madde 2 

i ş b u A n l a ş m a n ı n u y g u l a n m a s ı a m a c ı y l a A k i t T a r a f l a r ı n 
m a k a m l a r ı , k e n d i a r a l a r ı n d a d i p l o m a t i k k a n a l d a n i l e t i ş i m 
k u r a c a k l a r d ı r . 

Hadde 3 

A k i t T a r a f l a r ı n A d a l e t B a k a n l ı k l a r ı , t a l e p ü z e r i n e , i ş b u 
A n l a ş m a y a konu t e ş k i l eden h u k u k i s o r u n l a r a i l i ş k i n o l a r a k 
ü l k e l e r i n d e k i k a n u n l a r ve u y g u l a m a l a r konusunda b i r b i r l e r i n e 
k a r ş ı l ı k l ı o l a r a k b i l g i v e r e c e k l e r d i r . 
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K I S I M I I 

BOLÜM 1 

HUKUKİ VE TİCARÎ KONULARDA ADLİ YARDIMLAŞMA 

Madde 4 

1. A k i t T a r a f l a r ı n y e t k i l i m a k a m l a r ı k a r ş ı l ı k l ı o l a r a k h u k u k i 
ve t i c a r i k o n u l a r d a a d l i y a r d ı m s a ğ l a m a y ı t a a h h ü d e d e r l e r . 

2. A d l i y a r d ı m l a ş m a . ö z e l l i k l e , b e l g e l e r i n g ö n d e r i l m e s i , 
b i l i r k i ş i i n c e l e m e s i , t a r a f l a r ı n , ş a h i t l e r i n ve u z m a n l a r ı n 
d i n l e n m e s i g i b i u s u l e i l i ş k i n k a r a r l a r ı n i c r a s ı n ı k a p s a r . 

Madde 5 

1. A d l i y a r d ı m t a l e b i a ş a ğ ı d a k i h u s u s l a r ı i ç e r e c e k t i r : 

â ) T a l e p t e bu lunan ve t a l e p e d i l e n m a k a m l a r ı n a d l a r ı ; 

b) A d l i y a r d ı m t a l e p e d i l e n o l a y ı n m a h i y e t i ; 

c) T a r a f l a r ı n i s i m l e r i ve s o y a d l a r ı , d a i m i ve g e ç i c i 
a d r e s l e r i ( i k a m e t g a h l a r ı v e y a o t u r d u k l a r ı y e r l e r ) , 
u y r u k l a r ı ve m e s l e k l e r i ; 

d) T a r a f l a r ı n v e k i l l e r i n i n i s i m l e r i s o y a d l a r ı ve a d r e s l e r i ; 

e) T a l e b i n konusu ve i c r a s ı i ç i n g e r e k l i b i l g i l e r . 

2. A d l i y a r d ı m t a l e b i ve buna e k l i b e l g e l e r , i m z a l a n m ı ş 
o l m a l ı ve t a l e p t e bu lunan makamın r e s m i m ü h r ü n ü t a ş ı m a l ı d ı r . 

Madde 6 

1 . T a l e p e d i l e n makam, a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e 
g e t i r i l m e s i s ı r a s ı n d a , k e n d i D e v l e t i n d e y ü r ü r l ü k t e o l a n kanun 
h ü k ü m l e r i n i u y g u l a r . Bunun la b i r l i k t e , t a l e p t e b u l u n a n m a k a m ı n 
i s t e ğ i ü z e r i n e , t a l e p t e b u l u n u l a n makam t a l e p t e b u l u n u l a n A k i t 
T a r a f ı n k a n u n l a r ı n a a y k ı r ı olmamak ş a r t ı y l a d i ğ e r A k i t T a r a f ı n 
u s û l h ü k ü m l e r i n i u y g u l a y a b i l i r . 

2.Talep e d i l e n makam a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e 
g e t i r i l m e s i n d e y e t k i l i d e ğ i l s e , s ö z k o n u s u t a l e b i y e t k i l i m a k a m ı n a 
i l e t i r ve bundan t a l e p t e b u l u n a n makamı h a b e r d a r e d e r . 

3 . T a l e p t e b u l u n u l a n makam a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e 
g e t i r i l m e s i n d e n s o n r a b e l g e l e r i t a l e p t e b u l u n a n makama i l e t i r 
v e y a t a l e b i n y e r i n e g e t i r i l e m e m e s i h a l i n d e , durumu s e b e p l e r i i l e 
b i l d i r i r . 

/ 
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Hadde 7 

1. T e b l i g a t l a r , t a l e p e d i l e n T a r a f ı n d i l i n d e ka leme a l ı n m ı ş 
veya bu T a r a f ı n d i l i n e uygun l u ğ u t a s d i k e d i l m i ş b i r t e r c ü m e y i 
h a v i o l m a l a r ı h a l i n d e , t a l e p e d i l e n makam t a r a f ı n d a n k e n d i 
D e v l e t i n d e bu konuyu d ü z e n l e y e n h ü k ü m l e r e uygun o l a r a k y a p ı l ı r . 
A k s i h a i n d e , t a l e p e d i l e n makam, t e b l i g a t ı , ancak m u h a t a b ı a l m a y ı 
k a b u l e t t i ğ i t a k d i r d e y a p a b i l i r . 

2 . T e b l i g a t t a l e b i n d e m u h a t a b ı n tam a d r e s i ve t e b l i ğ e d i l e c e k 
ev rak b e l i r t i l m e l i d i r . 

3 . T e b l i g a t t a l e b i n d e . b e l i r t i l e n a d r e s e e v r a k l a r t e b l i ğ 
e d i l e m e d i ğ i t a k d i r d e , t a l e p e d i l e n makam m u h a t a b ı n tam a d r e s i n i 
t e s b i t i ç i n g e r e k e n t e d b i r l e r i a l a c a k t ı r . Bu a d r e s i n t e s b i t 
e d i l m e s i n i n i m k a n s ı z l ı ğ ı h a l i n d e , t a l e p e d i l e n makam t a l e p eden 
makama b i l g i v e r i r ve t e b l i e d e c e ğ i e v r a k ı bu makama i a d e e d e r . 

Madde 8 

T e b l i g a t a l ı n d ı s ı t a l e p e d i l e n T a r a f ı n y ü r ü r l ü k t e k i 
y a s a l a r ı n a g ö r e t a n z i m e d i l i r . T e b l i g a t a l ı n d ı s ı t e b l i ğ t a r i h i n i 
ve y e r i n i i h t i v a e d e c e k t i r . 

Madde 9 

T a l e p e d i l e n T a r a f k e n d i t o p r a k l a r ı n d a a d l i y a r d ı m s e b e b i y l e 
y a p ı l a n b ü t ü n m a s r a f l a r ı ü s t l e n e c e k ve bu m a s r a f l a r ı n ö d e n m e s i n i 
t a l e p e t m e y e c e k t i r . 

Hadde 10 

B i r a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e g e t i r i l m e s i , t a l e p e d i l e n 
A k i t T a r a f ı n e g e m e n l i ğ i n e , g ü v e n l i ğ i n e v e y a kamu d ü z e n i n e zarar 
v e r m e s i h a l i n d e r e d d e d i l e b i l i r . 

Hadde 11 

1. Bu A n l a ş m a n ı n 7. m a d d e s i n i n 1. f ı k r a s ı n d a ve 1 3 . 
maddes inde b e l i r t i l e n l e r i n d ı ş ı n d a k i , a d l i y a r d ı m t a l e p l e r i ve 
buna e k l i b e l g e l e r e t a l e p e d i l e n T a r a f d i l i n d e v e y a İ n g i l i z c e 
o l a r a k y a p ı l m ı ş o n a y l ı t e r c ü m e l e r e k l e n e c e k t i r . 

2 . T e r c ü m e n i n t a s d i k i , t a l e p t e b u l u n a n makam, y e m i n l i b i r 
t e r c ü m a n , b i r n o t e r v e y a A k i t T a r a f l a r ı n d i p l o m a t i k v e y a 
k o n s o l o s l u k m e m u r l a r ı t a r a f ı n d a n y a p ı l a b i l i r . 

3 . A d l i y a r d ı m t a l e p l e r i n i n i c r a s ı i l e i l g i l i b e l g e l e r t a l e p 
e d i l e n T a r a f ı n d i l i n d e d ü z e n l e n e c e k t i r . 

Madde 12 

1.Hangi u y r u k t a o l u r s a o l s u n , b i r d a v e t ü z e r i n e d i ğ e r A k i t 
T a r a f ı n a d l i makamı ö n ü n e ç ı k a n t a n ı k v e y a b i l i r k i ş i , bu A k i t 
T a r a f ı n ü l k e s i n d e , t a l e p eden A k i t T a r a f ü l k e s i n e g i r i ş i n d e n ö n c e 
i ş l e n e n b i r s u ç d o l a y ı s ı y l a k o v u ş t u r u l a m a y a c a ğ ı v e y a 
t u t u k l a n a m a y a c a ğ ı g i b i daha ö n c e i t t i h a z o l u n a n b i r k a r a r 
s e b e b i y l e de c e z a l a n d ı r ı l m a s ı 
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T a n ı k veya b i l i r k i ş i , d a v e t i yapan makamca h a z ı r 
b u l u n m a s ı n ı n a r t ı k g e r e k l i o l m a d ı ğ ı hususu k e n d i l e r i n e 
b i l d i r i l d i ğ i t a r i h t e n i t i b a r e n b i r b i r i n i t a k i p eden 15 gün i ç i n d e 
t a l e p eden A k i t T a r a f ü l k e s i n i t e r k e t m e d i ğ i t a k d i r d e i ş b u 
d o k u n u l m a z l ı k 6ona e r e r . T a n ı k veya b i l i r k i ş i n i n k e n d i k u s u r u 
o l m a k s ı z ı n t a l e p eden A k i t T a r a f ü l k e s i n i t e r k e d e m e d i ğ i s ü r e , bu 
p a r a g r a f t a n ö n g ö r ü l e n s ü r e k a p s a m ı d ı ş ı n d a t u t u l a c a k t ı r . 

Bu k i ş i l e r t a n ı k l ı k l a r ı veya b i l i r k i ş i l i k l e r i n e d e n i y l e de 
k o v u ş t u r u l a m a z yahu t t u t u k l a n a m a z l a r . 

2 . T a l e p eden makam, t a n ı k veya b i l i r k i ş i s ı f a t ı y l a d a v e t 
e d i l e n k i ş i y i , t a l e p eden A k i t T a r a f m e v z u a t ı n d a ö n g ö r ü l e n 
ş a r t l a r d a i r e s i n d e y o l ve i k a m e t g i d e r l e r i n i n ö d e n e c e ğ i ve 
b i l i r k i ş i i ç i n t a z m i n a t t e d i y e o l u n a c a ğ ı hususundan h a b e r d a r 
e d e c e k t i r . Bu k i ş i n i n t a l e b i ü z e r i n e , y o l ve i k a m e t g i d e r l e r i n i n 
k a r ş ı l a n m a s ı i ç i n s ö z ü e d i l e n makamca b i r avans ö d e n e c e k t i r . 

BÖLÜM 2 

BELGELER 

Hadde 13 

A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n m a h k e m e l e r i v e y a d i ğ e r y e t k i l i 
m a k a m l a r ı n ı n t a l e b i ü z e r i n e , d i ğ e r T a r a f , t a l e b i yapan T a r a f ı n 
v a t a n d a ş l a r ı n ı n a h v a l i ş a h s i y e l e r i n e m ü t e d a i r b e l g e l e r i n , ş a h s i 
i ş l e r i n e ve m e n f a a t l e r i n e i l i ş k i n d i ğ e r b e l g e l e r i n s u r e t l e r i n i 
t e r c ü m e s i z ve ü c r e t s i z g ö n d e r e c e k t i r . 

Madde 14 

1. A k i t T a r a f l a r ı n b i r i n i n ü l k e s i n d e y e t k i l i makamlar 
t a r a f ı n d a n t a n z i m e d i l m i ş , v e r i l m i ş v e y a o n a y l a n m ı ş ve r e s m i 
mühür t a ş ı y a n b e l g e l e r i l e b u n l a r ı n t a s d i k l i ö r n e k l e r i n i n d i ğ e r 
A k i t ü l k e n i n t o p r a k l a r ı n d a hukuken . g e ç e r l i o l a b i l m e s i i ç i n 
b a ş k a c a b i r i ş l e m e gerek b u l u n m a m a k t a d ı r . 

2 . A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n ü l k e s i n d e d ü z e n l e n e n r e s m i 
b e l g e l e r , d i ğ e r i n i n t o p r a k l a r ı n d a d ü z e n l e n e n r e s m i b e l g e l e r l e 
a y n ı o randa i s p a t k u v v e t i n e s a h i p t i r . 

BÖLÜM 3 

TEMİNAT AKÇESİNDEN (JUDİCATUM S O L V I ) VE 
ADLİ MASRAFLARDAN MUAFİYET 

Madde 15 

A k i t T a r a f l a r d a n b i - r i n i n v a t a n d a ş l a r ı , s a l t y a b a n c ı 
o l m a l a r ı n d a n v e y a bu T a r a f ı n ü l k e s i n d e i k â m e t g â h l a r ı v e y a m e s k e n i 
b u l u n m a m a s ı n d a n ö t ü r ü t e m i n a t a k ç e s i ( j u d i c a t u m s o l v i ) v e r m e k l e 
s o r u m l u t u t u l a m a z l a r . 
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Hadde 16 

1. A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n v a t a n d a ş l a r ı , diğer T a r a f ı n 
m a h k e m e l e r i önünde bu A k i t T a r a f ı n v a t a n d a ş l a r ı g i b i a y n ı 
şartlarla ve ö l ç ü d e a d l i h a r ç ve m a s r a f l a r d a n m u a f i y e t t e n ve 
ü c r e t s i z a d l i m ü z a h a r e t t e n f a y d a l a n ı r l a r , 

2. Bu a d l i yardım ve a d l i m ü z a h a r e t , i c r a i ş l e m l e r i d a h i l , 
davaya i l i ş k i n i ş l e m l e r d e u y g u l a n ı r . 

3 . A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n y a s a l h ü k ü m l e r i u y a r ı n c a h a r ç ve 
m a s r a f l a r d a n muaf o lmak tan y a r a r l a n a n v a t a n d a ş l a r , d i ğ e r T a r a f ı n 
ü l k e s i n d e a y n ı d a v a n ı n u s u l e i l i ş k i n i ş l e m l e r i d o l a y ı s ı y l e de bu 
m u a f i y e t t e n y a r a r l a n ı r l a r . 

Hadde 17 

1 . 1 6 . madde hükmünden f ayda lanmak i ç i n g e r e k i l o l a n ş a h s i , 
a i l e v i ve m a l v a r l ı ğ ı durumuna İ l i ş k i n b e l g e , m ü r a c a a t e d e n i n 
İ k a m e t g a h ı n ı n v e y a m e s k e n i n i n ü l k e s i n d e b u l u n d u ğ u A k i t t a r a f ı n 
y e t k i l i m a k a m l a r ı t a r a f ı n d a n v e r i l m e l i d i r . 

2 . Ş a y e t m ü r a c a a t e d e n i n A k i t T a r a f l a r ı n b i r i n d e v e y a 
d i ğ e r i n d e i k â m e t g â h ı v e y a m e s k e n i bu lunmuyor i s e , s ö z k o n u s u 
b e l g e y i u y r u ğ u o l d u ğ u D e v l e t i n d i p l o m a t i k m i s y o n u v e y a 
k o n s o l o s l u ğ u k e n d i s i n e v e r e b i l i r . 

3 . A d l i h a r ç ve m a s r a f l a r d a n m u a f i y e t t a l e b i n i k a r a r a 
b a ğ l a y a c a k a d l i makam, i ş b u A n l a ş m a n ı n 2. maddes inde ö n g ö r ü l e n 
y ö n t e m i i z l e y e r e k , bu b e l g e y i v e r m i ş o l a n makamdan t a m a m l a y ı c ı 
b i l g i l e r t a l e p e d e b i l i r . 

Hadde 18 

A k i t T a r a f l a r d a n h e r h a n g i b i r i n i n mahkemes i , d i ğ e r A k i t 
T a r a f ı n ü l k e s i n d e i k â m e t g â h ı v e y a m e s k e n i b u l u n a n b i r ş a h s ı n 
b e l i r l i b i r u s u l i ş l e m i t a m a m l a m a s ı i ç i n b i r s ü r e t e s b i t e d e r s e , 
bu s ü r e , e v r a k ı n m u h a t a b ı n a t e b l i ğ t a r i h i n d e n i t i b a r e n i ş l e m e y e 
b a ş l a r . 

BÖLÜM 4 

HUKUKİ VE TİCARİ KONULARDAKİ 
KARARLARIN TANINMASI VE TENFİZİ 

Hadde 19 

l . A k i t T a r a f l a r d a n h e r h a n g i b i r i , diğer A k i t T a r a f ı n 
ü l k e s i n d e verilmiş a f a ğ ı d a k i k a r a r l a r ı , işbu Anlaşmada ö n g ö r ü l e n 
şartlar altında tanıyacak ve t e n f i z e d e c e k t i r : 

a) Hukuki ve t i c a r i k o n u l a r a ilişkin k a r a r l a r ; 

b) Tazminata ilişkin o l a r a k c e z a i k o n u l a r d a verilmiş 
k a r a r l a r ; 

c) Hukuki ve t i c a r i k o n u l a r d a verilmiş hakem kararları; 
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2. İşbu Anlaşmanın yürürlüğe g i r m e s i n d e n sonra verilmiş o l a n 
hukuki ve t i c a r i k o n u l a r d a k i n i h a i m a h i y e t t e a d l i k a r a r l a r , k a r a r 
o l a r a k kabul e d i l i r . Yukarıdaki 1. paragrafın (a) bendinde 
değinilen k a r a r l a r ancak, b u n l a r a ilişkin hukuki ilişkilerin işbu 
Anlaşmanın yürürlüğe g i r m e s i n d e n sonra doğmuş olması h a l i n d e 
nazara alınacaktır. 

3. Kişi h a l l e r i n e mütedair k a r a r l a r , işbu Anlaşmanın 
yürürlüğe g i r m e s i n d e n önce verilmiş o l s a l a r d a h i tanınacaktır. 

Madde 20 

İşbu anlaşmanın 19. maddesinde b e l i r t i l e n k a r a r l a r diğer 
A k i t Tarafın ülkesinde aşağıdaki şartları h a i z olmaları h a l i n d e 
tanınır ve t e n f i z e d i l i r : 

a) K a r a r , verildiği A k i t Tarafın ülkesindeki k a n u n l a r a göre 
kesinleşmiş ve i c r a e d i l e b i l i r olmalıdır. 

b) Kararı v e r e n mahkeme, bunun t e n f i z i n i n veya tanınmasının 
istenildiği a k i t tarafın kanunlarına göre böyle b i r 
kararı vermeye y e t k i l i a d d e d i l m e l i d i r . 

c) Kararın verildiği A k i t Tarafın kanunlarına göre, davayı 
kaybeden t a r a f usulüne uygun s u r e t t e mahkemeye dav e t 
edilmiş olmalıdır. 

d) Davanın tarafları iddialarının savunma hakkından mahrum 
edilmemiş ve usulüne uygun o l a r a k mahkemeye d a v e t edilmiş 
bulunmalı ve k e n d i l e r i n e iddialarını i l e r i sürrme ve 
savunma olanağının bulunmadığı h a l l e r d e t e m s i l e d i l e b i l m e 
fırsatı verilmiş olmalıdır. 

e) Kararın tanınmasının veya t e n f i z i n i n istenildiği A k i t 
tarafın ülkesinde, aynı muhakeme usulü çerçevesinde ve 
aynı T a r a f l a r arasında, daha önceden v e r i l i p kesinleşmiş 
b i r mahkeme kararı bulunmamalıdır. 

f ) Kararın ülkesinde tanınmasının veya t e n f i z i n i n 
istenildiği A k i t tarafın yargı makamları n e z d i n d e aynı 
o l a y l a r a dayanılarak aynı amaçla aynı t a r a f l a r arasında 
açılmış b i r dava bulunmamalıdır. 

g) Kararın ülkesinde tanınmasının veya t e n f i z i n i n i s t e n i l ­
diği A k i t Tarafın mevzuatına göre, bu Tarafın 
kanunlarının uygulanmasını g e r e k t i r e n durumlarda k a r a r 
ancak, 

i ) Şayet Sözkonusu k a n u n l a r doğru o l a r a k uygulanmış i s e 
veya , 

i i ) Tanıma ve t e n f i z i n istenildiği A k i t Tarafın kanun­
ları, esas itibarıyla diğer A k i t tarafın kanunların­
dan farklı değilse, 

tanınır ve t e n f i z e d i l i r . 

h) Karar, ülkesinde tanınması veya t e n f i z e d i l m e s i i s t e n i l e n 
A k i t Tarafın hukuk ve kamu düzeninin temel p r e n s i p l e r i n e 
uygun olmalıdır. 
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Madde 21 

Hakem mahkemesi k a r a r l a r ı , 2 0 . maddenin ( f ) f ı k r a s ı h a r i ç , 
s ö z k o n u s u maddede b e l i r t i l e n ş a r t l a r a i l a v e t e n , ancak a ş a ğ ı d a k i 
k o ş u l l a r ı t a ş ı y o r s a t e n f i z e d i l i r : 

a) K a r a r ı n t e n f i z i n i n i s t e n i l d i ğ i A k i t T a r a f ı n Kanununa g ö r e , 
b e n z e r i b i r u y u ş m a z l ı ğ ı n ç ö z ü m l e n m e s i i ç i n t a h k i m y o l u n a 
b a ş v u r u l a b i l m e k t e y s e ; 

b) Hakem k a r a r ı , t a r a f l a r a r a s ı n d a k i b i r t a h k i m a n l a ş m a s ı n a 
veya t a h k i m ş a r t ı n ı n ö n g ö r ü l d ü ğ ü b i r u y u ş m a z l ı ğ a i l i ş k i n 
o l a r a k v e r i l m i ş i s e ; 

c) Hakem M a h k e m e s i n i n t e ş e k k ü l t a r z ı , t a r a f l a r ı n t a h k i m 
a n l a ş m a s ı n a veya t a h k i m ş a r t ı n a y a h u t hakem k a r a r ı n ı n 
v e r i l d i ğ i D e v l e t i n m e v z u a t ı n a uygun b u l u n m a k t a i s e ; 

d) T a r a f l a r , hakem t a y i n i veya hakeme b a ş v u r u l m a s ı i ş l e m l e ­
r i n d e n u s u l ü n e uygun o l a r a k h a b e r d a r e d i l m i ş i s e ; 

e) Hakem k a r a r ı , v e r i l d i ğ i D e v l e t t e k e s i n l e ş m i ş i s e . 

Madde 22 

1 . T a n ı m a 
m a d d e s i n i n 
t a n ı n m a s ı n ı n 

veya t e n f i z i ç i n b a ş v u r u , bu A n l a ş m a n ı n 2 . 
h ü k ü m l e r i n e uygun o l a r a k k a r a r ı n ü l k e s i n d e 
veya t e n f i z i n i n i s t e n i l d i ğ i A k i t T a r a f ı n y e t k i l i 

a d l i makamına d o ğ r u d a n y a p ı l ı r . 

2 . B a ş v u r u y a a ş a ğ ı d a k i b i l g i l e r e k l e n m e l i d i r : 

a) K a r a r ı n a s l ı n a u y g u n l u ğ u t a s d i k e d i l m i ş s u r e t i , 
k a r a r ı n k e n d i s i n d e n a ç ı k b i r ş e k i l d e a n i a ş ı l a m a d ı ğ ı 
t a k d i r d e , k a r a r ı n k e s i n l e ş m i ş o l u p i c r a k u v v e t i n i 
h a i z o l d u ğ u n u t e v s i k eden b i r b e l g e ; 

b) A l e y h i n d e k a r a r a l ı n a n ve davaya k a t ı l m a y a n t a r a f ı n , 
u s u l ü n e uygun s u r e t t e " mahkemeye d a v e t e d i l d i ğ i n i ve 
k e n d i s i n i n davaya k a t ı l m a s ı mümkün o l a m a d ı ğ ı n d a n , 
v e k i l i v a s ı t a s ı y l a mahkeme ö n ü n d e muteber ş e k i l d e t e m s i l 
o l u n d u ğ u n u t e v s i k eden b i r b e l g e ; 

c) Y u k a r ı d a (a) ve (b) f ı k r a l a r ı n d a b e l i r t i l e n b e l g e l e r i n , 
k a r a r ı n ü l k e s i n d e t a n ı n m a s ı veya t e n f i z i i s t e n i l e n 
A k i t T a r a f ı n d i l i n e veya İ n g i l i z c e ' y e y a p ı l m ı ş t a s d i k l i 
tercümeleri 

Madde 23 

1. K a r a r l a r ı n t a n ı n m a s ı ve t e n f i z i i ş l e m i n d e , t a n ı m a v e y a 
t e n f i z i s t e n i l e n A k i t T a r a f ı n m e v z u a t ı u y g u l a n a c a k t ı r . 

2 . Bu A n l a ş m a n ı n u y g u l a m a s ı n d a , t a n ı m a v e y a t e n f i z i s t e n i l e n 
makam d a v a n ı n e s a s ı n a i l i ş k i n h u s u s l a r a b a ğ l ı o l u p , sadece i ş b u 
A n l a ş m a d a b e l i r t i l e n ş a r t l a r ı n y e r i n e g e t i r i l i p g e t i r i l m e d i ğ i n i 
i n c e l e y e c e k t i r . 
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Madde 24 

Bu A n l a ş m a n ı n k a r a r l a r ı n t a n ı n m a s ı ve t e n f i z l h a k k ı n d a k i 
h ü k ü m l e r i , A k i t T a r a f l a r ı n , a d l i b i r i c r a i ş l e m i s o n u c u e l d e 
e d i l e n p a r a n ı n y a b a n c ı b i r ü l k e y e h a v a l e s i v e y a e ş y a l a r ı n ü l k e 
d ı ş ı n a ç ı k a r ı l m a s ı i l e i l g i l i m i l l i m e v z u a t l a r ı n a h a l e l g e t i r m e z . 

K I S I M I I I 

BOLÜM 1 

CEZA ALANINDA ADLİ YARDIMLAŞMA 

Madde 25 

1. A k i t T a r a f l a r , c e z a a l a n ı n d a b i r b i r l e r i n e k a r ş ı l ı k l ı 
o l a r a k a d l i y a r d ı m d a b u l u n m a y ı t a a h h ü d e d e r l e r . 

2 . Ceza a l a n ı n d a a d l i y a r d ı m l a ş m a , ö z e l l i k l e , b e l g e l e r i n 
i l e t i l m e s i n i , a rama, d e l i l t e ş k i l eden b e l g e y e e ş y a l a r a e l 
k o n u l m a s ı ve t e s l i m i , b i l i r k i ş i i n c e l e m e s i , s a n ı k l a r ı n 
s o r g u l a n m a s ı , t a n ı k l a r ı n ve b i l i r k i ş i l e r i n d i n l e n m e s i ve k e ş i f 
y a p ı l m a s ı g i b i u s u l i ş l e r i n i n y e r i n e g e t i r i l m e s i n i k a p s a r . 

Hadde 26 

1. Ceza a l a n ı n d a a d l i - y a r d ı m t a l e b i a ş a ğ ı d a k i h u s u s l a r ı 
i h t i v a e d e c e k t i r : 

a) T a l e p t e b u l u n a n ve t a l e p t e b u l u n u l a n m a k a m l a r ı n i s m i , 

b) S o r u ş t u r m a n ı n veya d a v a n ı n k o n u s u , 

c) S a n ı k l a r ı n veya h ü k ü m l ü l e r i n i s i m l e r i , o t u r d u k l a r ı v e y a 
i k a m e t e t t i k l e r i m a h a l , u y r u k l u ğ u ve m e s l e ğ i ve mümkün 
o l d u ğ u ö l ç ü d e , doğum y e r l e r i ve t a r i h l e r i i l e b u n l a r ı n 
b a b a l a r ı n ı n ve a n a l a r ı n ı n i s i m l e r i , 

d) K a n u n i t e m s i l c i l e r i n i n i s i m l e r i ve a d r e s l e r i , 

e) A d l i y a r d ı m t a l e b i n i n a m a c ı ve t a l e b i n y e r i n e g e t i r i l m e s i 
i ç i n g e r e k l i b i l g i l e r l e s u ç t e ş k i l eden f i i l i n t a v s i f i ve 
s u ç u n n i t e l i ğ i . 

2 . T a l e p l e r ve b u n l a r a e k l i b e l g e l e r , d ü z e n l e y e n m a k a m ı n , 
i m z a s ı n ı ve r e s m i m ü h ü r ü n ü i h t i v a e d e c e k t i r . 

Hadde 27 

1 . İ s t e n i l e n makam, a d l i y a r d ı m t a l e b i n i , k e n d i ü l k e s i n d e 
y ü r ü r l ü k t e b u l u n a n mevzuata uygun o l a r a k y e r i n e g e t i r e c e k t i r . 
B u n u n l a b i r l i k t e , i s t e n i l e n makam, i s t e y e n m a k a m ı n t a l e b i 
ü z e r i n e , i s t e n i l e n T a r a f ı n m e v z u a t ı n a a y k ı r ı o l m a d ı ğ ı ö l ç ü d e , 
i s t e y e n T a r a f ı n u s u l h ü k ü m l e r i n i u y g u l a y a b i l i r . 
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2 . İ s t e n i l e n makam a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e g e t i r i l m e s i 
konusunda y e t k i l i b u l u n m a d ı ğ ı t a k d i r d e , a d l i y a r d ı m t a l e b i n i 
i s t e n i l e n T a r a f ı n y e t k i l i m a k a m ı n a i l e t c e k ve k e y f i y e t t e n i s t e y e n 
makamı h a b e r d a r e d e c e k t i r . ' 

3 . İ s t e y e n makamın t a l e b i ü z e r i n e , i s t e n i l e n makam, a d l i 
y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e g e t i r i l e c e ğ i t a r i h ve y e r i i s t e y e n makama 
d u y u r a c a k t ı r . İ s t e n i l e n makam, i s t e y e n makamın i l g i l i 
g ö r e v l i l e r i n i n ve k i ş i l e r i n a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e 
g e t i r i l m e s i s ı r a s ı n d a h a z ı r b u l u n m a l a r ı n a i z i n v e r e b i l i r . 

4 . İ s t e n i l e n makam, a d l i y a r d ı m t a l e b i n i n y e r i n e 
g e t i r i l m e s i n d e n sonra t a l e b i n y e r i n e g e t i r i l m e s i n e i l i ş k i n 
b e l g e l e r i i s t e y e n makama i a d e edecek veya t e l e p y e r i n e 
g e t i r i l e m i y o r s a , bunun n e d e n l e r i n i b i l d i r e c e k t i r . 

Madde 28 

1. İ s t e y e n t a r a f ı n a d l i m a k a m ı , b i r t a n ı k veya b i l i r k i ş i n i n 
huzurunda h a z ı r b u l u n m a s ı n ı g e r e k l i g ö r ü r s e , bu hususu d a v e t i n 
t e b l i ğ i n e i l i ş k i n t a l e b i n d e b e l i r t e c e k t i r . 

2 . B i r ö n c e k i p a r a g r a f d a . s ö z ü e d i l e n dave tname, d a v e t e i c a b e t 
e d i l m e m e s i h a l i n d e h e r h a n g i b i r p a r a c e z a s ı n ı v e y a d i ğ e r 
m ü e y y i d e y i i h t i v a e t m e y e c e k t i r . 

3 . T a n ı k l a r a ve b i l i r k i ş i l e r e ö d e n e c e k ü c r e t l e r i l e b u n l a r ı n 
y o l ve i kame t g i d e r l e r i i s t e y e n t a r a f ç a k a r ş ı l a n a c a k t ı r . 

4 . Hang i u y r u k t a o l u r s a o l s u n , k e n d i a r z u s u y l a İ s t e y e n 
T a r a f ı n a d l i makamı önüne ç ı k a c a k o l a n t a n ı k v e y a b i l i r k i ş i , bu 
T a r a f ı n ü l k e s i n d e , ü l k e y e g i r i ş i n d e n ö n c e k i f i i l l e r i d o l a y ı s ı y l e 
k o v u ş t u r u l a m a z , t u t u k l a n a m a z , c e z a l a n d ı r ı l a m a z ve h e r h a n g i b i r 
ş e k i l d e h ü r r i y e t l e r i k ı s ı t l a n a m a z . B u n l a r , a y r ı c a s o r u ş t u r m a y a 
veya davaya t e m e l t e ş k i l eden u s u l i i ş l e m l e r e i l i ş k i n f i i l l e r i 
b a k ı m ı n d a n da s ö z k o n u s u d o k u n u l m a z l ı k t a n y a r a r l a n ı r l a r . 

5 . T a n ı k veya b i l i r k i ş i , h a z ı r b u l u n m a s ı n ı n g e r e k l i o l m a d ı ğ ı 
husus u k e n d i s i n e t e b l i ğ e d i l d i ğ i t a r i h i t a k i p eden o n b e ş gün 
i ç i n d e İ s t e y e n T a r a f ü l k e s i n i t e r k e t m e d i ğ i t a k d i r d e bu madden in 
4 . p a r a g r a f ı n d a ö n g ö r ü l e n d o k u n u l m a z l ı k sona e r e r . T a n ı k v e y a 
b i l i r k i ş i n i n , k e n d i e l i n d e o lmayan s e b e p l e r l e İ s t e y e n T a r a f 
ü l k e s i n i t e r k e d e m e d i ğ i s ü r e , bu p a r a g r a f t a b e l i r t i l e n s ü r e y e 
d a h i l e d i l m e z . 

Hadde 29 

1 . İ s t e n i l e n t a r a f , k e n d i d i l i n e y a p ı l m ı ş ve resmen t a s d i k 
e d i l m i ş t e r c ü m e l e r i y l e b i r l i k t e g ö n d e r i l e n t e b l i ğ i İ 6 t e n i l e n 
b e l g e l e r i , m e v z u a t ı n d a ö n g ö r ü l d ü ğ ü ş e k i l d e t e b l i ğ e d e c e k t i r . A k s i 
t a k d i r d e , i s t e n i l e n T a r a f bu b e l g e l e r i ancak m u h a t a b ı n ı n buna 
r ı z a g ö s t e r m e s i h a l i n d e t e b l i ğ e d e b i l i r . 

2 . T e b l i g a t t a l e b i n d e m u h a t a b ı n d o ğ r u a d r e s i ve t e b l i ğ 
o l u n a c a k b e l g e l e r i n i n n i t e l i ğ i b e l i r t i l e c e k t i r . 
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3 . B e l g e l e r , t e b l i g a t t a l e b i n d e b e l i r t i l e n , a d r e s t e t e b l i ğ 
o l u n a m a d ı ğ ı t a k d i r d e , İ s t e n i l e n T a r a f , m u h a t a b ı n d o ğ r u a d r e s i n i n 
t e s b i t i i ç i n g e r e k l i t e d b i r l e r i a l a c a k t ı r . Bunun mümkün o l m a m a s ı 
h a l i n d e , İ s t e n i l e n T a r a f , İ s t e y e n T a r a f ı bundan h a b e r d a r edecek 
ve t e b l i ğ i i s t e n i l e n b e l g e l e r i i a d e e d e c e k t i r . 

Hadde 30 

T e b e l l ü ğ b e l g e s i , İ s t e n i l e n T a r a f m e v z u a t ı n d a ö n g ö r ü l e n 
h ü k ü m l e r e g ö r e d ü z e n l e n e c e k t i r . Bu b e l g e t e b l i ğ t a r i h i ve y e r i n i 
i h t i v a e d e c e k t i r . 

Hadde 31 

2 8 . maddenin 3 . p a r a g r a f ı h ü k ü m l e r i s a k l ı ka lmak k a y d ı y l a , 
i s t e n i l e n T a r a f a d l i y a r d ı m a i l i ş k i n o l a r a k k e n d i ü l k e s i n d e 
y a p ı l a n m a s r a f l a r ı ü s t l e n e c e k ve b u n l a r ı n ö d e n m e s i n i t a l e p , 
e t m e y e c e k t i r . 

M a d d e 32 

1. A d l i y a r d ı m t a l e p l e r i a ş a ğ ı d a k i h a l l e r d e r e d d e d i l e b i l i r : 

a) İ s t e n i l e n T a r a f , t a l e b i n yerine g e t i r i l m e s i h a l i n d e , 
bunun k e n d i s i n i n e g e m e n l i k , g ü v e n l i k v e y a kamu d ü z e n i n e 
z a r a r v e r e c e ğ i g ö r ü ş ü n d e i s e ; 

b) İ s t e n i l e n T a r a f ç a , y a r d ı m i s t e m i n i n y e r i n e g e t i r i l m e s i n i n 
i ç m e v z u a t ı n a a y k ı r ı o l a c a ğ ı a d d e d i l i y o r s a ; 

2 . A d l i y a r d ı m l a ş m a t a l e b i bu madden in y u k a r ı d a k i 
p a r a g r a f l a r ı n d a ö n g ö r ü l e n h ü k ü m l e r e g ö r e r e d d e d i l d i ğ i t a k d i r d e 
bunun g e r e k ç e s i b i l d i r i l e c e k t i r . 

Hadde 33 

1 . İşbu A n l a ş m a s ı n ı n 2 9 . m a d d e s i n i n 1. p a r a g r a f ı n d a ve 
6 8 . m a d d e s i n d e ö n g ö r ü l e n l e r h a r i ç , y a r d ı m t a l e p l e r i n e ve e k i n d e k i 
b e l g e l e r e , İ s t e n i l e n T a r a f d i l i n d e , veya İ n g i l i z c e y e y a p ı l m ı ş 
o n a y l ı t e r c ü m e l e r i e k l e n e c e k t i r . 

2 . T e r c ü m e n i n t a s d i k i , İ s t e y e n T a r a f , y e m i n l i m ü t e r c i m , n o t e r 
ya da A k i t T a r a f l a r ı n d i p l o m a t i k t e m s i l c i s i v e y a k o n s o l o s l u k 
g ö r e v l i s i t a r a f ı n d a n y a p ı l a b i l e c e k t i r . 

3 . T a l e p l e r i n y e r i n e g e t i r i l m e s i n e i l i ş k i n b e l g e l e r , 
i s t e n i l e n t a r a f l i s a n ı n d a d ü z e n l e n e c e k t i r . 

BÖLUM 2 

SUÇLULARIN İADESİ 

Madde 34 

1 . A k i t T a r a f l a r , İ ş b u Anlaşma h ü k ü m l e r i ç e r ç e v e s i n d e , 
ü l k e l e r i n d e b u l u n a n ve h a k l a r ı n d a h a z ı r l ı k s o r u ş t u r m a s ı v e y a son 
s o r u ş t u r m a y a p ı l m a s ı v e y a b i r mahkumiyet kararının i n f a z ı 
a m a c ı y l a d i ğ e r t a r a f ç a a r anan k i ş i l e r i k a r ş ı l ı k l ı "o l a rak t e s l i m 
e tmey i t a a h h ü t e d e r l e r . 
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2. Hazırlık soruşturması veya son soruşturma için i a d e ancak, 
her i k i A k i t Tarafın kanunlarına göre o n i k i aydan f a z l a h a p i s 
cezasını veya daha ağır b i r cezayı g e r e k t i r e n 6uçlar için 
yapılacaktır. 

3. B i r cezanın infazı için iade ancak, her i k i A k i t Tarafın 
kanunlarına göre h a p i s cezasını g e r e k t i r e n suçlar için ve kişi 
altı aydan f a z l a h a p i s cezasına veya daha ağır b i r cezaya mahkum 
edilmiş bulunduğu t a k d i r d e yapılacaktır. 

4. İade t a l e b i , her i k i A k i t T a r a f kanunlarınca her b i r i 
h a p i s cezasını g e r e k t i r e n b i r b i r i n d e n ayrı suçlara ilişkin 
olmakla b e r a b e r , b u n l a r d a n bazıları bu maddenin 2. ve 3. 
paragraflarında öngörülen şartalara uymadığı t a k d i r d e , i s t e n i l e n 
T a r a f bu suçlar için de i a d e y e k a r a r v e r e b i l i r . 

Madde 35 

1. Aşağıdaki h a l l e r d e iade yapılmayacaktır: 

a) l a d e s i t a l e p olunan kişi i s t e n i l e n T a r a f vatandaşı i s e ; 

b) İstenilen T a r a f iç mevzuatına göre iade k a b u l e şayan 
bulunmamaktaysa veya ceza zaman aşımı ya da kanunda 
öngörülen başka b i r s e b e p l e t a l e p y e r i n e g e t i r i l e m e y e c e k 
i s e ; 

c) l a d e s i t a l e p olunan şahıs, i s t e n i l e n T a r a f ülkesinde, 
aynı suç dolayısıyla kesinleşmiş b i r mahkeme kararı veya 
men'i muhakeme kararına konu teşkil etmekte i s e ; 

d) Suç i s t e n i l e n T a r a f ülkesinde işlenmiş i s e . 

2. İstenilen T a r a f , i a d e s i t a l e p olunan kişiyi vatandaşı 
olması n e d e n i y l e iade etmediği t a k d i r d e , İsteyen Tarafın t a l e b i 
üzerine bu kişi hakkında ceza muhakemesi başlatacaktır. D o s y a l a r , 
b i l g i l e r ve diğer d e l i l l e r İsteyen Tarafça i s t e n i l e n T a r a f a 
i l e t i l e c e k t i r . I s t a y a n T a r a f , sözü e d i l e n muhakeme işlemlerinin 
sonucundan haberdar e d i l e c e k t i r . 

Madde 36 

1. Hazırlık soruşturması veya son soruşturma yapılması 
amacıyla v a k i iade t a l e b i n e tutuklama kararının aslına uygunluğu 
t a s d i k edilmiş b i r s u r e t i , euçun işleniş şeklini a n l a t a n b i r 
izahname ve suçun t a v s i f i n i ve uygulanacak cezayı b e l i r t e n kanun 
m a d d e l e r i m e t i n l e r i e k l e n e c e k t i r . Suçtan b i r maddi z a r a r meydana 
gelmiş i s e , . o l a n a k l a r ölçüsünde zararın gerçek miktarı 
gösterilecektir. 

2. B i r cezanın infazı amacıyla v a k i iade t a l e b i n e , 
kesinleşmiş mahkeme kararının aslına uygunluğu t a s d i k edilmiş 
s u r e t i i l e suçun t a v s i f i n i b e l i r t e n ve uygulanan kanun 
m a d d e l e r i n i n tam m e t i n l e r i e k l e n e c e k t i r . Cezanın b i r kısmını 
i n f a z edilmiş i s e bu husus b e l i r t i l e c e k t i r . 

3.iade t a l e b i n e , i s t e n i l e n kişinin vatandaşlık durumu i l e , 
o l a n a k l a r ölçüsünde eşkali, kimliği, bulunduğu yer, kişisel 
durumu i l e i l g i l i b i l g i l e r , fotoğrafı ve parmak i z i n fişleri 
e k l e n e c e k t i r . 
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1 . İ s t e y e n T a r a f , t a l e b i n e i a d e s i i s t e n i l e n k i ş i n i n i ş l e d i ğ i 
s u ç a i l i ş k i n d e l i l l e r e a i t b e l g e l e r i ek lemek z o r u n d a d e ğ i l d i r . 

Madde 37 

İ a d e t a l e b i g e r e k l i tüm b i l g i l e r i i h t i v a e t m e d i ğ i t a k d i r d e , 
i s t e n i l e n T a r a f bunun t a m a m l a n m a s ı n ı i s t e y e b i l i r . İ s t e n i l e n T a r a f 
bu a m a ç l a , g e r e k l i n e d e n l e r l e u z a t ı l m a s ı mümkün olmak k a y d ı y l e 
i k i a y ı geçmemek ü z e r e b i r s ü r e t a y i n e d e b i l i r . 

Madde 38 

İ a d e t a l e b i n i n a l ı n m a s ı n ı m ü t e a k i p i s t e n i l e n T a r a f 
g e c i k m e k s i z i n , t a l e b e konu t e ş k i l eden k i ş i n i n g e ç i c i 
t u t u k l a n m a s ı d a h i l g e r e k l i tüm t e d b i r l e r i a l a c a k t ı r . Bu hüküm, 
i ş b u An la şma h ü k ü m l e r i n e g ö r e i a d e z o r u n l u l u ğ u bu lunmayan 
o l a y l a r d a uygu lanmaz . 

Madde 39 

A c i l h a l l e r d e , i a d e i s t e y e n t a r a f ı n y e t k i l i m a k a m l a r ı 
i s t e n e n k i ş i n i n g e ç i c i t u t u k l a n m a s ı n ı i s t e y e b i l i r l e r . İstenilen 
T a r a f ı n y e t k i l i m a k a m l a r ı bu t a l e p h a k k ı n d a k e n d i m e v z u a t ı n a g ö r e 
k a r a r v e r e c e k t i r . 

G e ç i c i t u t u k l a m a i s t e m i n d e , 3 6 . maddenin 1 v e y a 2 . 
p a r a g r a f ı n d a b a h s o l u n a n b e l g e l e r i n m e v c u d i y e t i z i k r e d i l e c e k ve 
i a d e t a l e b i n d e b u l u n u l m a s ı n ı n a m a ç l a n d ı ğ ı b e l i r t i l e c e k t i r . 
İstemde, a y r ı c a , h a n g i s u ç l a r i ç i n i a d e i s t e n i l e c e ğ i , s u ç u n ne 
zaman ve nerede ve n a s ı l i ş l e n d i ğ i ve o l a n a k l a r ö l ç ü s ü n d e i a d e s i 
i s t e n e n k i ş i n i n e ş g a l i a ç ı k l a n a c a k t ı r . 

G e ç i c i t u t u k l a m a i s t e m i , i s t e n i l e n t a r a f ı n y e t k i l i 
m a k a m l a r ı n a , ge rek d i p l o m a t i k k a n a l d a n , ge rek p o s t a veya t e l g r a f 
veya U l u s l a r a r a s ı K r i m i n a l P o l i s T e ş k i l a t ı ( INTERPOL) 
a r a c ı l ı ğ ı y l a v e y a y a z ı y a d ö n ü ş t ü r ü l e b i l e n ve i s t e n i l e n t a r a f ç a 
k a b u l e d i l e c e k h e r h a n g i b i r ş e k i l d e i l e t i l e b i l i r . 

İ s t e y e n makam g e c i k m e k s i z i n i s t e m i n sonucundan h a b e r d a r 
e d i l e c e k t i r . 

İ s t e n i l e n t a r a f a , g e ç i c i t u t u k l a m a y ı t a k i p eden 45 gün 
i ç i n d e i a d e t a l e b i ve 3 6 . maddede b e l i r t i l e n b e l g e l e r i l e t i l m e z 
i s e , g e ç i c i t u t u k l a m a y a son v e r i l e b i l i r . Bu 6üre, h i ç b i r a h v a l d e 
t u t u k l a m a t a r i h i n d e n i t i b a r e n 6 0 günü g e ç m e y e c e k t i r . G e ç i c i 
s e r b e s t b ı r a k m a o l a n a ğ ı her v a k i t m ü m k ü n d ü r , ancak i s t e n i l e n 
T a r a f i a d e s i i s t e n e n k i ş i n i n k a ç m a s ı n ı ö n l e m e k i ç i n g e r e k e n tüm 
t e d b i r l e r i a l a c a k t ı r . 

S e r b e s t b ı r a k m a , i a d e t a l e b i n i n s o n r a d a n a l ı n m a s ı h a l i n d e 
y e n i d e n t u t u k l a m a y a ve i a d e y e e n g e l o l u ş t u r m a z . 

Madde 40 

ERTELEMELİ VEYA ŞARTLI TESLİM 

1 . İ s t e n i l e n T a r a f , i a d e t a l e b i h a k k ı n d a k a r a r ı n ı v e r d i k t e n 
s o n r a , t a l e p e d i l e n k i ş i n i n , i a d e t a l e b i n e konu e d i l e n i n 
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d ı ş ı n d a k i b i r s u ç u s e b e b i y l e muhakeme edilme6İ veya h ü k ü m l ü 
b u l u n d u ğ u c e z a y ı k e n d i ü l k e s i n d e ç e k m e s i i ç i n t e s l i m i n i 
e r t e l e y e b i l i r . 

2 . İ s t e n i l e n T a r a f , t e s l i m i e r t e l e m e k y e r i n e i s t e n i l e n ş a h s ı 
İ s t e y e n T a r a f a g e ç i c i o l a r a k t e s l i m e d e b i l i r . Bu ş e k i l d e , g e ç i c i 
o l a r a k t e s l i m e d i l e n k i ş i , g ö n d e r i l m e s i n e esas t e ş k i l eden u s u l 
ş l e m i n i n t a m a m l a n m a s ı n d a n s o n r a ve her h a l ü k a r d a t e s l i m 
t a r i h i n d e n i t i b a r e n 3 a y ı g e ç m e y e c e k b i r s ü r e i ç i n d e g e r i 
g ö n d e r i l e c e k t i r . 

Madde 41 

AYNI ZAMANDA VAKİ TALEPLER 

Ayn ı k i ş i n i n i a d e s i b i r d e n f a z l a D e v l e t t a r a f ı n d a n 
i s t e n i l i r s e , h a n g i i s t e m i n y e r i n e g e t i r i l e c e ğ i n e İ s t e n i l e n T a r a f 
karar v e r e c e k t i r . 

Madde 42 

HUSUSİLİK KURALI VE 3 . DEVLETE İADE 

1 . İ a d e e d i l e n k i ş i , i s t e n i l e n T a r a f ı n m u v a f a k a t i 
b u l u n m a k s ı z ı n , i a d e d e n e v v e l i ş l e n e n ve İ a d e y e e sas o l a n d a n b a ş k a 
b i r s u ç i ç i n k o v u ş t u r u l a m a y a c a ğ ı , y a r g ı l a n a m a y a c a ğ ı ve h a k k ı n d a k i 
b i r c e z a n ı n i n f a z e d i l e m e y e c e ğ i g i b i , t e s l i m t a r i h i n d e n ö n c e k i 
6uçlar s e b e b i y l e ü ç ü n c ü b i r D e v l e t e de t e s l i m e d i l e m e z . 

2 . A ş a ğ ı d a k i h a l l e r d e i s t e n i l e n T a r a f ı n m u v a f a k a t i n e ge rek 
g ö r ü l m e z : 

a) İ a d e e d i l e n k i ş i , muhakemes in in s o n u ç l a n m a s ı n ı v e y a 
mahkum e d i l m i ş s e c e z a s ı n ı n y e r i n e g e t i r i l m e s i n i t a k i p 
eden 15 gün i ç i n d e İ s t e y e n T a r a f ı n ü l k e s i n e t e r k e t m e m i ş 
i s e . 

i a d e e d i l e n k i ş i n i n k e n d i i r a d e s i d ı ş ı n d a s e b e p l e r l e 
İ s t e y e n T a r a f ı n ü l k e s i n i t e r k e t i m k a n s ı z l ı ğ ı i ç i n d e 
o l d u ğ u m ü d d e t , bu s ü r e n i n k a p s a m ı d ı ş ı n d a d ı r . 

b) İ a d e e d i l e n k i ş i İ s t e y e n T a r a f ü l k e s i n i t e r k e t t i k t e n 
s o n r a bu ü l k e y e g e r i dönmüş i s e . 

Madde 43 

TALEBE İLİŞKİN KARAR 

1 . i s t e n i l e n T a r a f , i a d e k o n u s u n d a k i k a r a r ı n ı i s t e y e n T a r a f a 
i l e t e c e k t i r . 

2 . İ a d e i s t e m i n i n tamamen v e y a k ı s m e n r e d d e d i l m e s i h a l i n d e , 
buna i l i ş k i n r ed s e b e p l e r i i s t e y e n T a r a f a i l e t i l e c e k t i r . 

3 . İ a d e i s t e m i n i n k a b u l e d i l m e s i h a l i n d e , i s t e n i l e n T a r a f 
t e s l i m y e r i ve t a r i h i n i i s t e y e n T a r a f a b i l d i r e c e k t i r . İ s t e y e n 
T a r a f , i a d e i ç i n b e l i r l e n e n günü t a l e p eden 15 gün i ç i n d e 
i s t e n i l e n k i ş i y i t e s l i m a l m a d ı ğ ı t a k d i r d e , bu k i ş i s e r b e s t 
b ı r a k ı l a c a k t ı r . . 
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Madde 44 

İ a d e e d i l e n k i ş i f i r a r e t m i ş ve İ s t e n i l e n T a r a f ü l k e s i n e 
dönmüş i s e . İ s t e y e n T a r a f ç a y e n i d e n i a d e t a l e p e d i l d i ğ i n d e , i ş b u 
A n l a ş m a n ı n 3 6 . maddes inde ö n g ö r ü l e n b e l g e l e r i n i l e t i l m e s i n e g e r e k 
bulunmamak t a d ı r . 

Madde 45 

TRANSİT 

1. A k i t T a r a f l a r d a n h e r b i r i , d i ğ e r T a r a f ı n t a l e b i ü z e r i n e , 
ü ç ü n c ü b i r D e v l e t t a r a f ı n d a n bu T a r a f a i a d e e d i l e n k i ş i l e r i n 
k e n d i ü l k e s i n d e n t r a n s i t o l a r a k g e ç i ş i n e i z i n v e r e c e k t i r . A k i t 
T a r a f l a r , i ş b u a n l a ş m a h ü k ü m l e r i n e g ö r e i a d e k a p s a m ı d ı ş ı n d a 
g ö r d ü k l e r i 6uçlar i ç i n t r a n s i t g e ç i ş e m ü s a a d e e t m e k l e y ü k ü m l ü 
d e ğ i l d i r l e r . 

2. A k i t T a r a f l a r ı n y e t i k i l i m a k a m l a r ı her o l a y d a , t r a n s i t 
g e ç i ş i n ş e k l i , g ü z e r g â h ı ve d i ğ e r ş a r t l a r ı konusunda m u t a b a k a t 
s a ğ l a y a c a k l a r d ı r . 

Hadde 46 

HUHAKEME SONUÇLARINDAN BİLGİ VERME 

İ s t e y e n T a r a f , i a d e e d i l e n k i ş i n i n t e s l i m i n d e n s o n r a 
h a k k ı n d a y a p ı l a n ceza muhakemesi s o n u ç l a r ı n ı İ s t e n i l e n T a r a f a 
i l e t e c e k t i r . Bu y ü k ü m l ü l ü ğ e i l a v e t e n , İ s t e y e n T a r a f , t a l e b i 
h a l i n d e k e s i n l e ş m i ş k a r a r ö r n e ğ i n i i s t e n i l e n T a r a f a 
g ö n d e r e c e k t i r . 

M a d d e 47 

İ a d e ve g e ç i c i t u t u k l a m a i ş l e m l e r i m ü n h a s ı r a n İ s t e n i l e n 
T a r a f m e v z u a t ı n a g ö r e y a p ı l a c a k t ı r . 

Hadde 48 

iade t a l e b i n e i l i ş k i n b e l g e l e r e , i s t e n i l e n T a r a f d i l i n d e , 
veya i n g i l i z c e y e y a p ı l m ı ş ve a s l ı n a u y g u n l u ğ u t a s d i k e d i l m i ş 
t e r c ü m e l e r i e k l e n e c e k t i r . 

BÖLÜM 3 

CEZALARININ VATANDAŞI OLDUKLARI DEVLETTE 
İNFAZI AMACIYLA NAKLİ 

Hadde 49 

1 . D i ğ e r A k i t T a r a f ü l k e s i n d e k e s i n l e ş m i ş b i r mahkeme 
k a r a r ı y l a h ü r r i y e t i b a ğ l a y ı c ı b i r c e z a y a m a h k u m i y e t i n e k a r a r 
v e r i l e n h e r h a n g i b i r A k i t T a r a f ı n v a t a n d a ş ı . A k i t T a r a f l a r ı n 
m u t a b a k a t ı y l a ve i ş b u A n l a ş m a d a ö n g ö r ü l e n ş a r t l a r d a i r e s i n d e , 
c e z a l a r ı n ı n y e r i n e g e t i r i l m e s i i ç i n k e n d i ü l k e s i n e n a k i l 
e d i l e c e k t i r . 
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2. Hükümlünün n a k l i , mahkemesince mahkumiye t k a r a r ı v e r i l e n 
A k i t T a r a f ı n (Hüküm D e v l e t i ) t a l e b i ü z e r i n e , h ü k ü m l ü n ü n 
g ö n d e r i l e c e ğ i d i ğ e r A k i t T a r a f ı n ( i n f a z d e v l e t i ) bunu k a b u l ü i l e 
g e r ç e k l e ş t i r i l i r . 

3 . Hükümlünün v a t a n d a ş ı o l d u ğ u A k i t T a r a f d a , n a k i l 
o l a n a ğ ı n ı n i n c e l e n m e s i i ç i n d i ğ e r A k i t T a r a f a b a ş v u r u d a 
b u l u n a b i l i r . 

Madde 50 

H ü k ü m l ü , t e m s i l c i s i v e y a a i l e s i m e n s u p l a r ı 4 9 . maddede 
ö n g ö r ü l e n p r o s e d ü r ü n b a ş l a t ı l m a s ı a m a c ı y l a , A k i t T a r a f l a r d a n 
b i r i n i n y e t k i l i m a k a m l a r ı n a m ü r a c a a t e d e b i l i r l e r . Hüküm 
D e v l e t i n i n y e t k i l i m a k a m l a r ı , h ü k ü m l ü y ü , b ö y l e b i r m ü r a c a a t t a 
bulunma o l a n a ğ ı n ı n o l d u ğ u konusunda b i l g i l e n d i r e c e k l e r d i r . 

Madde 51 

Hükümlünün n a k l i , ancak m a h k u m i y e t i n e konu o l a n f i i l i n f a z 
D e v l e t i n i n m e v z u a t ı a ç ı s ı n d a n da b i r s u ç t e ş k i l etmesi h a l i n d e 
g e r ç e k l e ş t i r i l i r . 

Madde 52 

1. Hükümlünün n a k l i , ancak r ı z a s ı y l a y a p ı l ı r . 

2. Hükümlü r ı z a s ı n ı n g e ç e r l i o l a r a k beyan edecek durumda 
bulunmamakta i s e , k a n u n i t e m s i l c i s i n i n m u v a f a k a t i a l ı n a c a k t ı r . 

Madde 53 

i n f a z D e v l e t i , h ü k ü m l ü n ü n n a k l i n i k a b u l e d i p e t m e d i ğ i n i en 
k ı s a s ü r e i ç e r i s i n d e Hüküm d e v l e t i n e b i l d i r e c e k t i r . 

Madde 54 

1. A k i t T a r a f l a r n a k i l ü z e r i n d e m u t a b ı k k a l d ı k l a r ı t a k d i r d e , 
i n f a z D e v l e t i n i n y e t k i l i m a k a m ı , k a r a r d a y e r a l a n c e z a n ı n 
n i t e l i ğ i ve s ü r e s i i l e b a ğ l ı o l a c a k t ı r . 

2. C e z a n ı n n i t e l i ğ i v e y a s ü r e s i , i n f a z D e v l e t i n i n m e v z u a t ı 
i l e b a ğ d a ş m a m a k t a i s e v e y a bu d e v l e t i n m e v z u a t ı g e r e k t i r m e k t e 
i s e , i n f a z D e v l e t i n i n y e t k i l i makamı bu c e z a y ı , a y n ı n i t e l i k t e k i 
s u ç l a r i ç i n k e n d i m e v z u a t ı n d a ö n g ö r ü l e n c e z a y a 
d ö n ü ş t ü r e b i l e c e k t i r . Bu c e z a , mümkün o l d u ğ u ö l ç ü d e , n i t e l i ğ i 
i t i b a r i y l e Hüküm D e v l e t i n d e v e r i l e n k a r a r d a k i c e z a y a t e k a b ü l 
e d e c e k t i r . İ n f a z d e v l e t i n d e u y g u l a n a n m ü e y y i d e , n i t e l i ğ i ve 
s ü r e s i y ö n ü n d e n hüküm D e v l e t i n d e v e r i l e n d e n daha a ğ ı r o l a m a y a c a ğ ı 
g i b i i n f a z D e v l e t i m e v z u a t ı n d a a y n ı n i t e l i k t e k i s u ç l a r i ç i n 
ö n g ö r ü l e n azami m i k t a r ı da g e ç m e m e l i d i r . 

3 . i n f a z D e v l e t i n i n y e t k i l i m a k a m ı , o l a y l a r ı n s ü b u t u i l e 
b a ğ l ı k a l a c a k ve h ü r r i y e t i b a ğ l a y ı c ı m ü e y y i d e y e r i n e b a ş k a 
n i t e l i k t e b i r m ü e y y i d e i k â m e e d e m e y e c e k t i r . 
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Madde 55 

i n f a z D e v l e t i n i n muvafaka t e t m e s i h a l i n d e , A k i t T a r a f l a r ı n 
y e t k i l i m a k a m l a r ı mümkün o l a n en k ı s a s ü r e i ç i n d e h ü k ü m l ü n ü n 
n a k i l y e r i n i , t a r i h i n i ve ş a r t l a r ı n ı t e s b i t e d e c e k l e r d i r . 
Hükümlünün t e s l i m i Hüküm d e v l e t i n i n ü l k e s i n d e 
g e r ç e k l e ş t i r i l e c e k t i r . 

Hadde 56 

1 . Ş a r t l a t a h l i y e d a h i l c e z a n ı n i n f a z ı , i n f a z D e v l e t i 
m e v z u a t ı n a t â b i o l a c a k t ı r . 

2. N a k l e d i l e n Hükümlü hem Hüküm D e v l e t i hem de İ n f a z 
D e v l e t i n d e ç ı k a r ı l a n gene l a f t a n y a r a r l a n a c a k t ı r . 

3. N a k l e d i l e n hükümlü sadece i n f a z D e v l e t i n d e ö z e l a f t a n 
y a r a r l a n a b i l i r . 

4 . N a k i l d e n s o n r a , h ü k ü m l ü n ü n mahkumiye t k a r a r ı n ı n y e n i d e n 
t e t k i k i i ç i n m ü r a c a a t ı konusunda y a l n ı z c a Hüküm D e v l e t i mahkemesi 
k a r a r verme y e t k i s i n i h a i z d i r . 

Madde 57 

1 . A k i t T a r a f l a r , ö z e l l i k l e g e n e l a f , ö z e l a f ve k a r a r ı n 
y e n i d e n t e t k i k i b a ş v u r u s u d a h i l c e z a n ı n i n f a z ı n ı e t k i l e y e b i l e c e k 
tüm d e ğ i ş i k l i k l e r d e n b i r b i r l e r i n e k a r ş ı l ı k l ı b i l g i v e r e c e k l e r d i r . 

2. i n f a z D e v l e t i , c e z a n ı n i n f a z ı t a m a m l a n d ı ğ ı n d a Hüküm 
D e v l e t i n e b i l g i v e r e c e k t i r . 

M a d d e 58 

Hükümlünün i n f a z D e v l e t i n e t e s l i m i , o l a n a k l a r ö l ç ü s ü n d e 43 . 
maddenin 3 . p a r a g r a f ı n d a ö n g ö r ü l e n u s u l e uygun ' ş e k i l d e 
g e r ç e k l e ş t i r i l e c e k t i r . M a d d e 59 

1. Hükümlünün n a k l i t a l e b i y a z ı l ı o l a r a k y a p ı l a c a k t ı r . 

2. T a l e b e a ş a ğ ı d a k i b e l g e l e r e k l e n e c e k t i r : 

a) K a r a r ı n , k e s i n l e ş m e ş e r h i n i i ç e r e n o n a y l ı ö r n e ğ i ; 

b) Suçu t a n ı m l a y a n ve c e z a y ı g ö s t e r e n kanun maddes i 
m e t i n l e r i ; 

c) Mümkün o l d u ğ u n c a a y r ı n t ı l ı o l a r a k h ü k ü m l ü n ü n k i m l i ğ i , 
v a t a n d a ş l ı ğ ı , o t u r d u ğ u y e r v e y a i k a m e t g a h ı n a i l i ş k i n 
b i l g i l e r ; 

d) Hüküm D e v l e t i n d e i n f a z e d i l e n ceza m i k t a r ı n ı g ö s t e r e n 
b e l g e ; 
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e) Hükümlünün n a k l e i l i ş k i n r ı z a s ı n ı i ç e r e n b e y a n ı ; 

f) T a l e b i n i n c e l e n m e s i i ç i n önem a r z e d e b i l e c e k d i ğ e r 
b e l g e l e r . 

Madde 60 

İ n f a z D e v l e t i , g ö n d e r i l e n b i l g i ve b e l g e l e r i n y e t e r s i z 
o l d u ğ u k a n a a t i n d e İ 6 e , t a m a m l a y ı c ı b i l g i i s t e y e b i l i r ve bunun 
i l e t i l m e s i i ç i n k a b u l e d i l e b i l i r n e d e n l e r l e u z a t ı l m a s ı mümkün 
olmak k a y d ı y l e , b i r s ü r e t e s b i t e d e b i l i r . T a m a m l a y ı c ı m a l u m a t ı n 
g ö n d e r i l m e m e s i h a l i n d e , İ n f a z D e v l e t i , ö n c e d e n t e d a r i k e d i l e n 
b i l g i ve b e l g e l e r i e sas a l a r a k k a r a r ı n ı v e r e c e k t i r . 

Hadde 61 

N a k i l talepleri ile ekindeki b e l g e l e r r e s m i b i r t a s d i k 
i ş l e m i n i g e r e k t i r m e z . B u n l a r a İ n f a z D e v l e t i d i l i n d e k i v e y a 
İ n g i l i z c e t e r c ü m e l e r i e k l e n e c e k t i r . 

Madde 62 

Hükümlünün n a k l i i l e i l g i l i o l a r a k , m ü n h a s ı r a n Hüküm D e v l e t i 
ü l k e s i n d e y a p ı l a n l a r d ı ş ı n d a k i m a s r a f l a r İ n f a z D e v l e t i t a r a f ı n d a n 
k a r ş ı l a n a c a k t ı r . 

BÖLÜM 4 

CEZAİ KONULARLA İ L 6 İ L İ TALİ HÜKÜMLER 

M a d d e 63 

A k i t T a r a f l a r , d i ğ e r T a r a f ü l k e s i n d e s u ç i ş l e m i ş b u l u n a n 
v a t a n d a ş l a r ı h a k k ı n d a , bu T a r a f ı n t a l e b i ü z e r i n e , k e n d i 
m e v z u a t l a r ı h ü k ü m l e r i n e uygun o l a r a k c e z a muhakemesi y a p m a y ı 
t a a h h ü d e d e r l e r . 

Madde 64 

1 . 6 3 . maddede ö n g ö r ü l e n c e z a muhakemesine t e v e s s ü l 
e d i l e b i l m e s i i ç i n . A k i t T a r a f l a r ı n b i r b i r l e r i n e g ö n d e r e c e k l e r i 
y a z ı l ı t a l e p n a m e l e r a ş a ğ ı d a k i l e r i i h t i v a e d e c e k t i r : 

a) İ s t e y e n makamın a d ı ; 

b) İ ş l e n i ş t a r i h i ve y e r i de i ç e r m e k k a y d ı y l a , t a l e b e konu 
t e ş k i l eden s u ç l a i l g i l i b e l g e l e r ; 
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c) S a n ı ğ ı n k i m l i ğ i , v a t a n d a ş l ı ğ ı ve o l a n a k l a r ö l ç Ü 6 Ü n d e 
i k a m e t e t t i ğ i veya o t u r d u ğ u ye r h a k k ı n d a ma lumat ; 

2 . Talepnameye a ş a ğ ı d a k i b e l g e l e r e k l e n e c e k t i r : 

a) H a z ı r l ı k s o r u ş t u r m a s ı e v r a k ı veya b u n l a r ı n İ s t e y e n T a r a f 
d i l i n d e d ü z e n l e n m i ş ve a s l ı n a u y g u n l u ğ u t a s d i k e d i l m i ş 
ö r n e k l e r i ; 

b) Ceza muhakemesi s ı r a s ı n d a d e l i l t e ş k i l e d e b i l e c e k tüm 
e ş y a l a r ve b e l g e l e r ; bu konuda i ş b u A n l a ş m a n ı n 6 7 . 
maddes i h ü k ü m l e r i u y g u l a n a c a k t ı r . 

c ) S u ç u n i ş l e n d i ğ i yerde y ü r ü r l ü k t e o l a n mevzua ta g ö r e 
u y g u l a n m a s ı gereken kanun m a d d e l e r i m e t i n l e r i ; 

d) G e r e k l i ve mümkün o l d u ğ u t a k d i r d e , s a n ı ğ ı n f o t o ğ r a f ı 
ve parmak i z l e r i , 

3 . İ s t e n i l e n A k i t T a r a f muhakeme sonucundan d i ğ e r T a r a f a 
b i l g i v e r e c e k ve k e s i n l e ş e n k a r a r ı n b i r ö r n e ğ i n i g ö n d e r e c e k t i r . 

M a d d e 65 

1. A k i t T a r a f l a r d a n b i r i n i n ü l k e s i n d e t u t u k l u b u l u n a n b i r 
k i ş i n i n d i ğ e r T a r a f ü l k e s i n d e t a n ı k s ıfatıyla d i n l e n i l m e s i n e 
gerek g ö r ü l ü r s e , İ s t e n i l e n T a r a f , t u t u k l u l u k h a l i n i n d e v a m ı ve 
d i n l e n i l d i k t e n s o n r a en k ı s a s ü r e i ç i n d e g e r i g ö n d e r i l m e s i 
ş a r t ı y l a , bu k i ş i n i n İ s t e y e n T a r a f ü l k e s i n e g ö n d e r i l m e s i n e 
muva faka t e d e b i l i r . 

2 . ü ç ü n c ü b i r D e v l e t ü l k e s i n d e t u t u k l u o l a n k i ş i n i n t a n ı k 
s ı f a t ı y l a d i n l e n m e s i n e gerek g ö r ü l d ü ğ ü t a k d i r d e . A k i t T a r a f l a r , 
bu k i ş i n i n k e n d i ü l k e s i n d e n t r a n s i t g e ç i ş l e r i n e i z i n 
v e r e c e k l e r d i r . 

3 . Y u k a r ı d a k i 1 ve 2 . p a r a g r a f l a r d a ö n g ö r ü l e n h a l l e r d e , 
o l a n a k l a r ö l ç ü s ü n d e 2 8 . madde h ü k ü m l e r i u y g u l a n a c a k t ı r . 

Madde 66 

1 . S u ç l u n u n i a d e s i n i İ s t e y e n T a r a f a , s u ç u n i ş l e n i ş i n e i l i ş k i n 
o l a n l a r i l e ceza muhakemesi s ı r a s ı n d a d e l i l t e ş k i l e d e b i l e c e k 
h e r ş e y , iade6İ i s t e n i l e n k i ş i n i n ö lümü veya b a ş k a s e b e p l e r l e 
i a d e s i g e r ç e k l e ş t i r i l e m e s e d a h i , t e s l i m e d i l e c e k t i r . 

2 . İ s t e n i l e n T a r a f , b a ş k a b i r c e z a muhakemesi i ç i n g e r e k l i 
g ö r m e s i h a l i n d e , s ö z k o n u s u ş e y l e r i n t e s l i m i n i g e ç i c i o l a r a k 
e r t e l e y e b i l i r . 

3 . T e s l i m e d i l e c e k e ş y a l a r ü z e r i n d e k i ü ç ü n c ü k i ş i l e r i n 
h a k l a r ı s a k l ı d ı r . Bu e ş y a l a r , i l g i l i l e r i n e t e s l i m e d i l m e k ü z e r e 
g ö n d e r e n T a r a f a i a d e o l u n a c a k t ı r . 

Hadde 67 

S u ç l u l a r ı n i a d e s i ve e ş y a l a r ı n t e s l i m i i l e i l g i l i o l a r a k , 
m ü n h a s ı r a n İ s t e n i l e n T a r a f ü l k e s i n d e y a p ı l a n l a r d ı ş ı n d a k i 
m a s r a f l a r İ s t e y e n T a r a f ç a k a r ş ı l a n a c a k t ı r . 
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Madde 68 

1. A k i t T a r a f l a r , d i ğ e r T a r a f v a t a n d a ş l a r ı h a k k ı n d a v e r i l e n 
ve k e s i n l e ş e n mahkumiyet k a r a r l a r ı i l e i l g i l i b i l g i l e r i , y ı l d a en 
az b i r de fa olmak ü z e r e b i r b i r l e r i n e i l e t e c e k l e r d i r . 

2 . A k i t T a r a f l a r , t a l e p ü z e r i n e , daha ö n c e İ s t e n i l e n T a r a f 
ü l k e s i n d e b i r mahkumiyet k a r a r ı n a konu t e ş k i l eden ve t a l e p 
t a r i h i n d e İ s t e y e n T a r a f ü l k e s i n d e b i r c e z a muhakemesine t â b i 
t u t u l a n k i ş i l e r h a k k ı n d a k i a d l i s i c i l k a y ı t l a r ı n a i l i ş k i n 
m a l u m a t ı , b i r b i r l e r i n e i l e t e c e k l e r d i r . 

3 . A k i t T a r a f l a r , y u k a r ı d a k i 1 ve 2 . p a r a g r a l a r d a ö n g ö r ü l e n 
h a l l e r d e , o l a n a k l a r ö l ç ü s ü n d e mahkum e d i l e n k i ş i l e r i n parmak i z i 
f i ş l e r i n i b i r b i r l e r i n e g ö n d e r e c e k l e r d i r . 

Madde 69 

I I I . k ı s m ı n h ü k ü m l e r i . A n l a ş m a n ı n y ü r ü r l ü ğ e g i r m e s i n d e n ö n c e 
vuku b u l a n o l a y l a r a i l i ş k i n t a l e p l e r i ç i n de u y g u l a n a c a k t ı r . 

K I S I M I V 

Madde 70 

İ ş b u A n l a ş m a s ı n ı n u y g u l a n m a s ı n d a d o ğ a b i l e c e k he r t ü r l ü 
s o r u n l a r d i p l o m a t i k y o l d a n ç ö z ü m l e n e c e k t i r . 

Madde 71 

l . l ş b u An la şma o n a y l a n a c a k ve onay b e l g e l e r i .../..I19.. ' d a 
t e a t i e d i l e c e k t i r . 

İ ş b u A n l a ş m a , onay b e l g e l e r i n i n t e a t i s i n d e n 30 gün s o n r a 
y ü r ü r l ü ğ e g i r e c e k t i r . 

Madde 72 

İ ş b u An la şma s ü r e s i z o l a r a k y ü r ü r l ü k t e k a l a c a k t ı r . B u n u n l a 
b i r l i k t e , A k i t T a r a f l a r d a n h e r b i r i h e r h a n g i b i r t a r i h t e d i ğ e r 
A k i t T a r a f a b i l d i r m e k k a y d ı y l a A n l a ş m a y ı f e s h e d e b i l i r . 

F e s i h , d i ğ e r D e v l e t i n b ö y l e b i r b i l d i r i m i a l m a s ı n d a n 6 ay 
s o n r a g e ç e r l i k k a z a n a c a k t ı r . 

İ ş b u h ü k ü m l e r i n k a n ı t ı o l a r a k . A k i t T a r a f l a r ı n y e t k i l i 
t e m s i l c i l e r i . A n l a ş m a y ı i m z a l a m ı ş ve m ü h ü r l e r i n i t a t b i k 
e t m i ş l e r d i r . 

İ ş b u Anlaşma "da . . / . . / 1 9 . . t a r i h i n d e 
T ü r k ç e , G ü r c ü c e ve İ n g i l i z c e d i l l e r i n d e n 3 er n ü s h a ve h e r b i r i 
esas m e t i n o l a r a k d ü z e n l e n m i ş t i r . M e t i n l e r i n f a r k l ı y o r u m l a n m a s ı 
h a l i n d e İ n g i l i z c e m e t i n esas a l ı n a c a k t ı r . 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ GÜRCİSTAN CUMHURİYETİ 
ADINA ADINA 
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Agreement on Legal Cooperation in Civil, Commercial and 
Penal Matters Between the Republic of Turkey and 

the Republic of Georgia 

THE REPUBLIC OF TURKEY 
AND THE REPUBLIC OF GEORGIA 

D e s i r o u s o f f u r t h e r p r o m o t i n g f r i e n d l y r e l a t i o n s and o f 
a r r a n g i n g m u t u a l a s s i s t a n c e i n c i v i l , c o m m e r c i a l and 
c r i m i n a l m a t t e r s , e x t r a d i t i o n and t r a n s f e r o f p r i s o n e r s on 
the b a s i s o f the p r i n c i p a l s f o r n a t i o n a l s o v e r e i g n t y , 
e q u a l i t y o f r i g h t s and o f n o n - i n t e r f e r e n c e I n t h e i n t e r n a l 
a f f a i r s o f C o n t r a c t i n g P a r t i e s , 

Have d e c i d e d to c o n c l u d e an A g r e e m e n t on m u t u a l 
a s s i s t a n c e i n c i v i l , c o m m e r c i a l and c r i m i n a l m a t t e r s and 
have a g r e e d as f o l l o w s : 

CHAPTER I 

S e c t i o n I 

G e n e r a l P r o v i s i o n s 

A r t i c l e 1 

1. N a t i o n a l s o f the c o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l be 
e n t i t l e d to e q u a l j u d i c i a l and l e g a l p r o t e c t i o n i n t h e 
t e r r i t o r y o f t h e o t h e r p a r t y w i t h r e s p e c t to t h e m s e l v e s , 
t h e i r p r o p e r t y and i n t e r e s t s ae i f t h e y t h e m s e l v e s were 
n a t i o n a l s o f t h e l a t t e r P a r t y . 

2 . N a t i o n a l s o f C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l i n the 
t e r r i t o r y o f the o t h e r P a r t y , be e n t i t l e d t o f r e e a c c e s s t o 
c o u r t s and o t h e r c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s t o l o d g e c l a i m s and 
to p r o t e c t t h e i r r i g h t s and i n t e r e s t s i n r e s p e c t o f c i v i l , 
c o m m e r c i a l and c r i m i n a l m a t t e r s , i n t h e same t e r m s and 
c o n d i t i o n s as n a t i o n a l s o f the l a t t e r P a r t y . 

3 . L e g a l p e r s o n s s h a l l , whose h e a d q u a r t e r s i s l o c a t e d i n 
the t e r r i t o r y o f one o f the C o n t r a c t i n g P a r t i e s and have 
been s e t up i n a c c o r d a n c e w i t h the Law o f t h a t Party be 
e n t i t l e d to e n j o y the p r o v i s i o n s of t h e p r e s e n t A g r e e m e n t as 
much as t hey a r e a p p l i c a b l e . 

A r t i c l e 2 

The a u t h o r i t i e s o f the C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l 
communica te t h r o u g h d i p l o m a t i c c h a n n e l f o r t h e 
i m p l e m e n t a t i o n o f the p r e s e n t A g r e e m e n t . 
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A r t i c l e 3 

The M i n i s t r i e s o f J u s t i c e o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s 
s h a l l , upon a r e q u e s t m u t u a l l y g i v e I n f o r m a t i o n t o e a c h 
o t h e r on t h e i r l a w and p r a c t i c e s I n t h a t c o u n t r y i n r e g a r d 
w i t h l e g a l p r o b l e m s t h a t c o n s t i t u t e s u b j e c t t o t h e p r e s e n t 
A g r e e m e n t . 

CHAPTER I I 

S e c t i o n I 

J u d i c i a l A s s i s t a n c e i n C i v i l and 
C o m m e r c i a l M a t t e r s 

A r t i c l e 4 

1. The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s 
u n d e r t a k e t o a f f o r d each o t h e r m u t u a l j u d i c i a l a s s i s t a n c e i n 
c i v i l and c o m m e r c i a l m a t t e r s . 

2. M u t u a l a s s i s t a n c e i n c l u d e s , e s p e c i a l l y e n f o r c e m e n t o f 
p r o c e d u r a l d e c i s i o n s as 6 u c h as t r a n s m i t t i n g o f d o c u m e n t s ; 
h e a r i n g o f p a r t i e s , w i t n e s s e s and e x a m i n a t i o n o f e x p e r t s ; 
d i s c o v e ry . 

A r t i c l e 5 

1. A r e q u e s t f o r j u d i c i a l a s s i s t a n c e s h a l l s p e c i f y : 

a) The names o f the r e q u e s t i n g and r e q u e s t e d a u t h o r i t i e s ; 

b) The n a t u r e of p r o c e e d i n g s f o r t h e e v i d e n c e i s 
r e q u i r e d ; 

c ) The names, permanent and t e m p o r a r y a d d r e s s e s 
( d o m i c i l e or r e s i d e n c e ) ; n a t i o n a l i t i e s and 
p r o f e s s i o n s o f the p a r t i e s ; 

d) The names and a d d r e s s e s o f t h e r e p r e s e n t a t i v e s o f t h e 
p a r t i e s ; 

e) I n f o r m a t i o n n e c e s s a r y f o r t h e s u b j e c t m a t t e r and 
e x e c u t i o n o f the r e q u e s t . 

2 . A r e q u e s t f o r j u d i c i a l a s s i s t a n c e and i t s s u p p o r t i n g 
documents s h a l l be s i g n e d and o f f i c i a l l y s e a l e d by t h e 
r e q u e s t i n g a u t h o r i t y . 

A r t i c l e 6 

l . T h e r e q u e s t e d a u t h o r i t y 6 h a l l a p p l y the p r o v i s i o n s o f 
i t s own l a w as f o r the e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t . H o w e v e r , i t 
may, upon the r e q u e s t o f the r e q u e s t i n g a u t h o r i t y , f o l l o w 
the p r o c e d u r e o f the l a t t e r u n l e s s t h i s I s i n c o m p a t i b l e w i t h 
t h e l a w o f the r e q u e s t e d P a r t y . 
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2 . I f t he a u t h o r i t y to whom the r e q u e s t has been s e n t 1.6 
n o t c o m p e t e n t t o e n f o r c e i t , such a u t h o r i t y s h a l l f o r w a r d 
the r e q u e s t t o the c o m p e t e n t a u t h o r i t y i n t h e r e q u e s t e d 
P a r t y and s h a l l i n f o r m t h e r e q u e s t i n g a u t h o r i t y t h e r e o f . 

3 . T h e r e q u e s t e d a u t h o r i t y s h a l l s e n d t h e d o c u m e n t s 
e s t a b l i s h i n g t h e e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t t o t h e r e q u e s t i n g 
a u t h o r i t y o r s h a l l I n f o r m t h e l a t t e r where t h e r e q u e s t i s 
no t e x e c u t e d , w i t h the r e a s o n s t h e r e o f . 

A r t i c l e 7 

1. A r e q u e s t f o r s e r v i c e o f documents s h a l l be e f f e c t e d 
by the r e q u e s t e d a u t h o r i t y i n c o m p l i a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s 
o f i t s l a w r e g u l a t i n g 6 u c h p r o c e d u r e , i f s u c h d o c u m e n t s have 
been p r e p a r e d i n the l a n g u a g e o f r e q u e s t e d P a r t y o r 
a c c o m p a n i e d ' by t r a n s l a t i o n s i n t h a t l a n g u a g e and c e r t i f i e d 
as c o r r e c t , o t h e r w i s e , t h e r e q u e s t e d a u t h o r i t y s h a l l e f f e c t 
the s e r v i c e o f documents o n l y i f the a d d r e s s e e c o n s e n t s t o 
r e c e i v e i t . 

2 . A r e q u e s t f o r s e r v i c e o f documents s h a l l 6 t a t e t h e 
f u l l a d d r e s s o f the a d d r e s s e e and t h e d o c u m e n t s t o be 
s e r v e d . 

3 . I f the document c a n n o t be s e r v e d t o t h e a d d r e s s 
s t a t e d i n the r e q u e s t f o r s e r v i c e , the r e q u e s t e d a u t h o r i t y 
s h a l l t a k e n e c e s s a r y measu re s f o r e s t a b l i s h m e n t o f t h e t r u e 
a d d r e s s . I f i t has been i m p o s s i b l e to e s t a b l i s h t h e t r u e 
a d d r e s s , the r e q u e s t e d P a r t y s h a l l i n f o r m t h e r e q u e s t i n g 
P a r t y t h e r e o f , and s h a l l f o r w a r d the document t o the l a t t e r . 

A r t i c l e 8 

The r e c e i p t o f the documen t s t o be s e r v e d s h a l l be 
p r e p a r e d i n accordance w i t h t h e l aw o f the r e q u e s t e d P a r t y . 
The r e c e i p t s h a l l c o n t a i n the da t e and p l a c e o f s u c h 
s e r v i c e . 

A r t i c l e 9 

The r e q u e s t e d P a r t y s h a l l bea r a l l o f t h e c o s t s 
i n c u r r e d i n i t s t e r r i t o r y f o r e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t and 
s h a l l n o t c l a i m the r e i m b u r s e m e n t t h e r e o f . 

A r t i c l e 10 

A r e q u e s t f o r a s s i s t a n c e may be r e f u s e d i f i t 16 deemed 
t h a t g r a n t i n g s u c h r e q u e s t w o u l d i n f r i n g e s o v e r e i g n t y , 
s e c u r i t y o r p u b l i c o r d e r o f t h e r e q u e s t e d P a r t y . 
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A r t i c l e 11 

1. R e q u e s t s f o r a s s i s t a n c e and i t s s u p p o r t i n g d o c u m e n t s 
o t h e r t h a n t hose p r o v i d e d f o r i n p a r a g r a p h 1 o f A r t i c l e 7 
a n d . A r t i c l e 13 o f t h e p r e s e n t A g r e e m e n t , s h a l l be 
a c c o m p a n i e d by c e r t i f i e d t r a n s l a t i o n s i n the l a n g u a g e o f t h e 
r e q u e s t e d P a r t y or i n E n g l i s h . 

I 
2 . C e r t i f i c a t i o n o f t r a n s l a t i o n s may be e f f e c t e d by t h e 

r e q u e s t i n g P a r t y , sworn t r a n s l a t o r , n o t a r y o r d i p l o m a t i c 
r e p r e s e n t a t i v e or c o n s u l a r o f f i c i a l s o f t h e C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s . 

3 . Documents o b t a i n e d t h r o u g h e x e c u t i o n o f r e q u e s t s f o r 
a s s i s t a n c e s h a l l be p r e p a r e d i n t h e l a n g u a g e o f t h e 
r e q u e s t e d P a r t y . 

A r t i c l e 12 

1. A u i t n e s e or e x p e r t , w h a t e v e r h i s n a t i o n a l i t y , 
a p p e a r i n g on a summons b e f o r e the j u d i c i a l a u t h o r i t i e s o f 
t h e r e q u e s t i n g P a r t y , s h a l l n o t be p r o s e c u t e d o r d e t a i n e d o r 
s u b j e c t e d to any p u n i s h m e n t due t o a j u d g m e n t r e n d e r e d 
p r e v i o u s l y i n the t e r r i t o r y o f t h a t p a r t y i n r e s p e c t o f any 
o f f e n c e o c c u r r i n g b e f o r e h i s" a r r i v a l to t h a t s t a t e . 

A w i t n e s s or e x p e r t , when i n f o r m e d by t h e a u t h o r i t y 
i n v i t e d him t h a t h i 6 p r e s e n c e i s no l o n g e r r e q u i r e d , s h a l l 
n o t l e a v e the t e r r i t o r y o f the r e q u e s t i n g P a r t y w i t h i n 15 
c o n s e c u t i v e d a y 6 f o l l o u i n g t h a t n o t i f i c a t i o n , s u c h i m m u n i t y 
s h a l l c e a s e . The p e r i o d t h a t p r e v e n t s a w i t n e s s or e x p e r t 
l e a v i n g the t e r r i t o r y o f the r e q u e s t i n g P a r t y f r e e l y , f o r 
r e a s o n s o u t o f h i s c o n t r o l , s h a l l be e x e m p t e d f rom t h e 
p e r i o d p r o v i d e d i n t h i s p a r a g r a p h . 

Such p e r s o n s s h a l l n o t be p r o s e c u t e d o r d e t a i n e d due t o 
w i t n e s s ' s t e s t i m o n y or e x p e r t i s e . 

2 . The r e q u e s t i n g a u t h o r i t y s h a l l i n f o r m t h e w i t n e s s o r 
e x p e r t summoned t h a t t r a v e l e x p e n s e s , s u b s i s t e n c e a l l o w a n c e s 
and e x p e r t i s e f e e s be r e f u n d e d w i t h i n t h e c o n d i t i o n s 
p r o v i d e d by i t s l a w . Upon r e q u e s t o f s u c h p e r s o n , an a d v a n c e , 
f o r t r a v e l i n g and s u b s i s t e n c e e x p e n s e s s h a l l be p a i d by t h e 
r e q u e s t i n g a u t h o r i t y . 

S e c t i o n 2 

DOCUMENTS 

A r t i c l e 13 

Upon a r e q u e s t o f the c o u r t s o r o t h e r c o m p e t e n t 
a u t h o r i t i e s o f one o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s , o t h e r P a r t y 
s h a l l f o r w a r d the c o p i e s o f p e r s o n a l s t a t u s c e r t i f i c a t e s , 
o t h e r documents r e l a t i n g to p e r s o n a l a f f a i r s and i n t e r e s t s 
o f the n a t i o n a l s o f t h e r e q u e s t i n g P a r t y , w i t h o u t 
t r a n 6 1 a t i o n ' and c h a r g e . 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa : 24 



24 Ağustos 1997 - Sayı : 23090 RESMİ GAZETE Sayfa : 25 

A r t i c l e 14 

1. Documents drawn up, issued or c e r t i f i e d and 
o f f i c i a l l y sealed in one of the Contracting P a r t i e s 
t e r r i t o r y or t h e i r authenticated' copies, s h a l l not be 
subject to l e g a l i z a t i o n in the t e r r i t o r y of the other 
Contracting Party. 

2. Documents issued by the o f f i c i a l a u t h o r i t i e s of a 
Contracting Party 6 h a l l have the same probative force i n the 
t e r r i t o r y of the other Party. 

Section 3 

Exemption from Payment of Security (Judicatum S o l v i ) 
and Costs of Proceedings. 

A r t i c l e IS 

Nationals of any Contracting Party s h a l l not be 
required to give security (judicatum so 1vi) only for being a 
foreign c i t i z e n and, for not having domicile or residence in 
the t e r r i t o r y of the other Party. 

A r t i c l e 16 

1.Nationals of either of the Contracting Party s h a l l be 
e n t i t l e d to b e n e f i t exemption from j u d i c i a l charges and 
costs, and be granted l e g a l a id free of charge before the 
courts of the other Party on the same conditions and up to 
the extent as the l e t t e r n a t i o n a l s . 

2.Such j u d i c i a l assistance and l e g a l aid s h a l l apply to 
a l l proceedings of a case, i n c l u d i n g enforcement 
proceedings. 

3.Nationals e n t i t l e d to b e n e f i t exemption from charges 
and costs in accordance with the law of ei t h e r of the 
Contracting Party s h a l l also enjoy 6uch exemption i n the 
t e r r i t o r y of the other Contracting Party as for the 
proceedings of the same case. 

A r t i c l e 17 

l.The c e r t i f i c a t e necessary to benefit from the 
provision of article 16 and to prove personal, family and 
material status of the applica n t , s h a l l be issued by the 
competent authority of the Contracting Party of which such 
applicant has his domicile or residence. 

2.If an applicant has no domicile or residence i n the 
t e r r i t o r y of one of the Contracting Party or other, 
diplomatic mission or consular agency of his country m<*v 
is^oe sucrr<ftertiU«»te .

LE
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3 .The j u d i c i a l a u t h o r i t y w h i c h s h a l l d e c i d e upon 
a p p l i c a t i o n f o r e x e m p t i o n f rom j u d i c i a l c h a r g e s and c o s t s , 
s h a l l p r o c e e d on the method p r o v i d e d i n A r t i c l e 2 o f t h e 
p r e s e n t Agreement a n d , may ask f o r a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n 
from the a u t h o r i t y i s s u e d 6 u x h c e r t i f i c a t e . 

A r t i c l e 18 

I f the c o u r t o f any C o n t r a c t i n g P a r t y s e t s a t i m e l i m i t 
f o r the c o m p l e t i o n of a s p e c i f i c p r o c e e d i n g f o r a p e r s o n 
h a v i n g r e s i d e n c e or d o m i c i l e i n the t e r r i t o r y o f t h e o t h e r 
C o n t r a c t i n g P a r t y , such l i m i t a t i o n s h a l l s t a r t f r om t h e d a t e 
of s e r v i c e o f documents to the r e c i p i e n t . 

S e c t i o n 4 

R e c o g n i t i o n and E n f o r c e m e n t o f Judgmen t s i n 
C i v i l and C o m m e r c i a l M a t t e r s 

A r t i c l e 19 

1. Any o f the c o n t r a c t i n g P a r t i e s , s h a l l r 
e n f o r c e the f o l l o w i n g Judgments r e n d e r e d i n the 
the o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y i n a c c o r d a n c e 
p r o v i s i o n s o f t h e p r e s e n t A g r e e m e n t ; 

a) J u d g m e n t 6 c o n c e r n i n g c i v i l o r c o m m e r c i a l m a t t e r s ; 

b) C r l m i n a l j u d g m e n t s w i t h r e s p e c t t o c o m p e n s a t i o n ; 

c) A r b i t r a l awards r e n d e r e d i n c i v i l and c o m m e r c i a l 
ma t t e r s ; 

2 . F i n a l j u d i c i a l d e c i s i o n s i n c i v i l and c o m m e r c i a l 
m a t t e r s r e n d e r e d a f t e r e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s A g r e e m e n t i 6 
c o n s i d e r e d as d e c i s i o n s . D e c i s i o n s r e f e r r e d t o i n 
s u b p a r a g r a p h (a ) o f p a r a g r a p h 1 above w i l l o n l y be t a k e n i n 
the c o n s i d e r a t i o n i f . l e g a l r e l a t i o n s h i p i n r e g a r d w i t h t h o s e 
d e c i s i o n s a c q u i r e d a f t e r e n t r y i n t o f o r c e o f t h e p r e s e n t 
Agreemen t . 

3 . D e c i s i o n s c o n c e r n i n g p e r s o n a l s t a t u s 6 h a l l be 
r e c o g n i z e d even i f t h o s e d e c i s i o n s r e n d e r e d b e f o r e e n t r y 
i n t o f o r c e o f t h i s A g r e e m e n t . 

A r t i c l e 20 

Judgments m e n t i o n e d i n A r t i c l e 19 o f t h e p r e s e n t 
Agreement s h a l l be e n t i t l e d to r e c o g n i t i o n and e n f o r c e m e n t 
i n the o t h e r C o n t r a c t i n g P a r t y , s u b j e c t to t h e f o l l o w i n g 
c o n d i t i o n s : 

a)A judgmen t r e n d e r e d i n any o f the C o n t r a c t i n g P a r t y 
s h o u l d be f i n a l and e n f o r c e a b l e i n i t 6 t e r r i t o r y . 

e c o g n i z e and 
t e r r i t o r y o f 

w i t h t h e 
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b)Tbe c o u r t r e n d e r e d the j u d g m e n t s h o u l d have 
c o n s i d e r e d to have j u r i s d i c t i o n on the m a t t e r 
l aw o f the C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h e n f o 
r e c o g n i t i o n i 6 s o u g h t . 

r c 

been 
by t h e 

ement- o r 

c) The d e f e n d a n t s h o u l d have been d u l y s e r v e d o f summons 
a c c o r d i n g to the l a w of t h e C o n t r a c t i n g P a r t y o f 
w h i c h the judgmen t r e n d e r e d . 

d) The p a r t i e s o f the p r o c e e d i n g s s h o u l d n o t have been 
d e p r i v e d o f the r i g h t to d e f e n d a n d , s h o u l d have been 
d u l y s e r v e d o f n o t i c e to appea r b e f o r e ( c o u r t and 
g i v e n o p p o r t u n i t y t o be r e p r e s e n t e d where t h e m s e l v e s 
have been u n a b l e t o l o d g e c l a i m and d e f e n d . 

e) The re s h o u l d n o t e x i s t a f i n a l x i e d c o u r t d e c i s i o n 
r e n d e r e d w i t h i n t h e same p r o c e d u r e and f o r the same 
p a r t i e s i n the t e r r i t o r y o f t h e C o n t r a c t i n g P a r t y o f 
w h i c h r e c o g n i t i o n o r : e n f o r c e m e n t i 6 s o u g h t . 

f ) The re s h o u l d n o t e x i s t a p r o c e e d i n g p e n d i n g b a s e d on 
the same f a c t s and h a v i n g the same p u r p o s e and w i t h 
r e g a r d t o the same p a r t i e s b e f o r e the J u d i c i a l 
a u t h o r i t y o f s u c h C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h 
r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t 16 s o u g h t . 

g) Where i t i s n e c e s s a r y t o a p p l y t h e l a w o f the 
C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t 
i 6 s o u g h t , such j udgmen t may be r e c o g n i z e d o r 
e n f o r c e d i f : 

i ) S u c h l a w have been a p p l i e d r i g h t f u l l y . 

i i ) T . h e l a w o f the C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h 
r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t i s s o u g h t , i s n o t , i n 
p r i n c i p l e d i f f e r e n t f rom t h e o t h e r P a r t y . 

h ) S u c h a j udgmen t i s c o m p a t i b l e w i t h t h e b a s i c 
p r i n c i p l e s o f the l aw and p u b l i c o r d e r o f the 
C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t 
i s s o u g h t . 

A r t i c l e 21 

A r b i t r a l awards s h a l l be e n f o r c e d o n l y i f t h e f o l l o w i n g 
c o n d i t i o n s a re f u l f i l l e d i n a d d i t i o n to t h e ones s t i p u l a t e d 
i n A r t i c l e 20 e x c e p t P a r a g r a p h ( f ) t h e r e o f ; 

a) S i m i l a r m a t t e r can be s u b m i t t e d t o a r b i t r a t i o n 
a c c o r d i n g ;to the l aw o f the c o n t r a c t i n g P a r t y o f 
w h i c h e n f o r c e m e n t i 6 s o u g h t . 

b) The award r e n d e r e d on the b a s i 6 o f an a r b i t r a t i o n 
Agreement or an a r b i t r a t i o n c l a u s e be tween the 
p a r t i e s . 
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c ) The c o m p o s i t i o n o f a r b i t r a l a u t h o r i t y i s i n 
a c c o r d a n c e w i t h the a r b i t r a t i o n a g r e e m e n t o r an 
a r b i t r a t i o n c l a u s e o f Che P a r t i e s o r i n c o n f o r m i t y 
u i t h the l aw o f the S t a t e w h i c h a r b i t r a t i o n t o o k 
p l a c e . 

d) The P a r t i e s were d u l y i n f o r m e d o f the a p p o i n t m e n t o f 
the a r b i t r a t o r or o f a r b i t r a t i o n p r o c e e d i n g s . 

e) The award became f i n a l a t the S t a t e o f o r i g i n . 

A r t i c l e 22 

1. A p p l i c a t i o n f o r r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t s h a l l be 
d i r e c t l y s u b m i t t e d t o the c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e 
C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h r e c o g n i t i o n o r e n f o r c e m e n t i s 
s o u g h t , i n a c c o r d a n c e w i t h the p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 2 o f 
the p r e s e n t A g r e e m e n t . 

2 . A p p l i c a t i o n s h a l l be a c c o m p a n i e d by the f o l l o w i n g 
d o c u m e n t s : 

a) A t r u l y c e r t i f i e d copy o f t h e J u d g m e n t , f u r n i s h e d by 
a c e r t i f i c a t e u n l e s s i t s f i n a l i t y and e n f o r c e a b i l i t y 
can -be u n d e r s t o o d f rom the Judgment i t s e l f . 

b) A c e r t i f i c a t e p r o v i n g t h a t the d e f e a t e d l i t i g a n t , who 
f a i l e d t o appea r b e f o r e c o u r t , be d u l y s e r v e d o f 
summons and t h a t where he h a 6 b e e n u n a b l e t o d e f e n d 
h i m s e l f he has been p r o p e r l y r e p r e s e n t e d . 

c ) The document s m e n t i o n e d i n t h e above p a r a g r a p h s ( a ) 
and (b) o f t h i 6 A r t i c l e , s h a l l be e n c l o s e d w i t h t h e 
c e r t i f i e d t r a n s l a t i o n s i n the Language o f the 
C o n t r a c t i n g P a r t y o f w h i c h r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t 
i s s o u g h t o r i n E n g l i s h . 

A r t i c l e 23 

l . T h e p r o c e d u r e 
t h e j u d g m e n t s s h a l l 
C o n t r a c t i n g P a r t y o f 
s o u g h t . 

2 . I n t h e i m p l e m e n t a t i o n o f the p r e s e n t A g r e e m e n t , t h e 
a u t h o r i t y o f w h i c h r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t i s s o u g h t , 
6 h a l l be bound by the m e r i t s o f the c a s e and 6 h a l l o n l y 
examine w h e t h e r o r n o t t h e c o n d i t i o n s p r o v i d e d i n t h e 
p r e s e n t Agreemen t i s f u l f i l l e d . 

A r t i c l e 24 

The p r o v i s i o n s o f the p r e s e n t Agreemen t r e l a t i n g t o 
r e c o g n i t i o n and e n f o r c e m e n t o f j u d g m e n t s s h a l l n o t a f f e c t 

f o r the r e c o g n i t i o n or e n f o r c e m e n t o f 
be g o v e r n e d by the l a w of the 

w h i c h r e c o g n i t i o n end e n f o r c e m e n t i s 
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t h e d o m e s t i c r u l e s o f the C o n t r a c t i n g P a r t i e s i n r e g a r d w i t h 
the t r a n s f e r o f money and p r o p e r t y , o b t a i n e d as a r e s u l t o f 
j u d i c i a l e x e c u t i o n p r o c e d u r e s , t o a f o r e i g n c o u n t r y . 

CHAPTER I I I 

S e c t i o n 1 

M u t u a l A s s i s t a n c e i n C r i m i n a l M a t t e r s 

A r t i c l e 25 

1. The C o n t r a c t i n g P a r t i e s u n d e r t a k e t o a f f o r d e a c h 
o t h e r m u t u a l a s s i s t a n c e i n c r i m i n a l m a t t e r s . 

2 . M u t u a l a s s i s t a n c e i n c r i m i n a l m a t t e r s i n c l u d e s 
e s p e c i a l l y e x e c u t i o n o f p r o c e d u r a l t r a n s a c t i o n s as s u c h 
t r a n s m i t t i n g o f d o c u m e n t s , s e a r c h , s e i z u r e and d e l i v e r y o f 
documents and p r o p e r t y c o n s i s t i n g e v i d e n c e , e x p e r t 
e x a m i n a t i o n , i n t e r r o g a t i o n o f a c c u s e d and h e a r i n g o f w i t n e s s 
and e x p e r t s and ( e x a m i n i n g o f o b j e c t s and s i t e s ) . 

A r t i c l e 26 

1. A r e q u e s t f o r a s s i s t a n c e in" c r i m i n a l m a t t e r s 6 h a l l 
i n d i c a t e as f o l l o w s : 

a) The names o f the r e q u e s t i n g and r e q u e s t e d 
a u t h o r i t i e s , 

b) The s u b j e c t o f the i n v e s t i g a t i o n o r t h e c a 6 e , 

c ) The name6 o f the a c c u s e d o r c o n v i c t s , t h e i r d o m i c i l e 
o r r e s i d e n c e , n a t i o n a l i t y and p r o f e s s i o n and where 
p o s s i b l e , t h e i r p l a c e s and d a t e s o f b i r t h and names 
o f f a t h e r s and m o t h e r s . 

d) Names, and a d d r e s s e s o f t h e i r l e g a l r e p r e s e n t a t i v e s . 

e) The p u r p o s e of the r e q u e s t and t h e n e c e s s a r y 
i n f o r m a t i o n f o r e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t w i t h t h e 
d e s c r i p t i o n of the f a c t s to c o n s t i t u t e o f f e n c e and 
the n a t u r e o f the o f f e n c e . 

2 . R e q u e s t s and a c c o m p a n y i n g document s 6 h a l l c o n t a i n t h e 
s i g n a t u r e and o f f i c i a l 6 e a l o f the p r e p a r i n g a u t h o r i t y . 

A r t i c l e 27 

l . T h e r e q u e s t e d a u t h o r i t y s h a l l e x e c u t e t h e r e q u e s t f o r 
j u d i c i a l a s s i s t a n c e i n the manner s p e c i f i e d by the 
p r o v i s i o n s o f i t 6 c u r r e n t l a w . H o w e v e r , the r e q u e s t e d 
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a u t h o r i t y may, t o the e x t e n t n o t c o n t r a r y to i t s own l a w , 
upon the r e q u e s t o f the r e q u e s t i n g a u t h o r i t y , a p p l y t h e l a w 
o f the l a t t e r . 

2 . I f the r e q u e s t e d a u t h o r i t y i 6 n o t c o m p e t e n t f o r t h e 
e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t , i t 6 h a l l t r a n s m i t the r e q u e s t to 
i t s compe ten t a u t h o r i t y and s h a l l i n f o r m the r e q u e s t i n g 
a u t h o r i t y t h e r e o f . 

3 .On the r e q u e s t o f the r e q u e s t i n g P a r t y , the r e q u e s t e d 
P a r t y s h a l l i n f o r m the d a t e and p l a c e of e x e c u t i o n o f t h e 
r e q u e s t . The r e q u e s t e d P a r t y may g r a n t p e r m i s s i o n f o r t h e 
p r e s e n c e o f t h e i n t e r e s t e d o f f i c e r s and p e r s o n s o f t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y d u r i n g e x e c u t i o n o f the r e q u e s t . 

4 . T h e r e q u e s t e d a u t h o r i t y , f o l l o w i n g t h e e x e c u t i o n o f 
t h e r e q u e s t , s h a l l r e t u r n the documen t s e s t a b l i s h i n g t h e 
e x e c u t i o n o f t h e r e q u e s t t o the r e q u e s t i n g a u t h o r i t y o r 
s h a l l i n f o r m trje,. l a t t e r where t h e r e q u e s t i s n o t e x e c u t e d , 
w i t h t h e reasons thereof. 

A r t i c l e 28 

l . I f the j u d i c i a l a u t h o r i t y o f the r e q u e s t i n g P a r t y 
c o n s i d e r s t h e p e r s o n a l a p p e a r a n c e o f a w i t n e s s o r e x p e r t 
b e f o r e i t , t h a t j u d i c i a l a u t h o r i t y s h a l l so m e n t i o n i n i-t6 
r e q u e s t f o r s e r v i c e o f summons. 

1 2 . A r e q u e s t s t a t e d i n the p r e v i o u s p a r a g r a p h o f t h e 
p r e s e n t A r t i c l e , s h a l l n o t c o n t a i n any f i n e or o t h e r 
s a n c t i o n f o r n o t c o m p l y i n g w i t h t h e summons. 

3 . The a l l o w a n c e s , t r a v e l and s u b s i s t e n c e e x p e n s e s o f 
the w i t n e s s e s and e x p e r t s s h a l l be bo rne by t h e r e q u e s t i n g 
P a r t y . 

4 . A w i t n e s s or e x p e r t , w h a t e v e r h i s n a t i o n a l i t y , 
v o l u n t a r i l y a p p e a r i n g b e f o r e a j u d i c i a l a u t h o r i t y i n t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y , s h * l l no t be p r o s e c u t e d , o r d e t a i n e d or 
c o n v i c t e d or s u b j e c t e d to any o t h e r r e s t r i c t i o n o f h i s 
p e r s o n a l l i b e r t y i n the t e r r i t o r y o f t h a t P a r t y i n r e s p e c t 
of a c t s a n t e r i o r to h i s d e p a r t u r e f rom t h e t e r r i t o r y o f t h e 
r e q u e s t e d P a r t y . Such p e r s o n s s h a l l a l s o b e n e f i t f rom t h e 
s a i d i m m u n i t y i n r e s p e c t o f a c t s c o n n e c t e d w i t h t h e 
p r o c e d u r e c o n s t i t u t i n g the s u b j e c t m a t t e r o f t h e 
i n v e s t i g a t i o n or p r o c e e d i n g . . 

5 . I f a u i t n e s s or e x p e r t , a f t e r r e c e i v i n g a 
n o t i f i c a t i o n t h a t h i s p r e s e n c e i 6 no l o n g e r r e q u i r e d , 6 h a l l 
no t l e a v e the t e r r i t o r y of the r e q u e s t i n g P a r t y w i t h i n 15 
c o n s e c u t i v e days f o l l o w i n g the s a i d n o t i f i c a t i o n , t h e 
i m m u n i t y p r o v i d e d i n p a r a g r a p h (4) o f the p r e s e n t A r t i c l e 
s h a l l c e a s e . The p e r i o d t h a t p r e v e n t s a u i t n e s 6 o r e x p e r t 
l e a v i n g the t e r r i t o r y o f the r e q u e s t i n g P a r t y f r e e l y s h a l l 
be exempted f rom the p e r i o d p r o v i d e d i n t h i s p a r a g r a p h . 
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A r t i c l e 29 

1. The r e q u e s t e d P a r t y s h a l l e f f e c t s e r v i c e o f d o c u m e n t s 
a c c o m p a n i e d by the t r a n s l a t i o n s p r e p a r e d i n t h e l a n g u a g e o f 
t h a t P a r t y and a u t h e n t i c a t e d o f f i c i a l l y , i n t h e manner 
p r o v i d e d f o r by i t s own l a w . O t h e r w i s e , the r e q u e s t e d P a r t y 
may, e f f e c t s e r v i c e o f documents u i t h the c o n s e n t o f t h e 
r e c i p i e n t . 

2 . The t r u e a d d r e s s o f the r e c i p i e n t and t h e n a t u r e o f 
t h e document s h a l l be i n d i c a t e d i n a r e q u e s t f o r s e r v i c e o f 
d o c u m e n t s . 

3 . I f the documents can n o t be 6 e r v e d to t h e a d d r e e s 
I n d i c a t e d i n t h e r e q u e s t , t he r e q u e s t e d P a r t y s h a l l t a k e 
n e c e s s a r y measu res t o d e t e r m i n e t h e t r u e a d d r e s s o f t h e 
r e c i p i e n t . I f i t i s i m p o s s i b l e t o do s o , t h e r e q u e s t e d P a r t y 
s h a l l n o t i f y Che r e q u e s t i n g Party t h e r e o f and r e t u r n t h e 
documents t o t h e l a t t e r P a r t y . 

A r t i c l e 30 

Document f o r p r o o f o f s e r v i c e 6 h a l l be p r e p a r e d i n a 
manner p r o v i d e d by t h e l a w o f t h e r e q u e s t e d P a r t y . The s a i d 
document s h a l l i n c l u d e the d a t e and p l a c e o f s e r v i o e . 

A r t i c l e 31 

S u b j e c t to the p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h 3 o f A r t i c l e 2 8 , 
t h e r e q u e s t e d P a r t y s h a l l b e a r the C06ts o f j u d i c i a l 
r e q u e s t s i n c u r r e d i n i t s t e r r i t o r y and s h a l l n o t be e n t i t l e d 
t o r e i m b u r s e m e n t . 

A r t i c l e 32 

1 . R e q u e s t s f o r a s s i s t a n c e may be r e f u s e d i n t h e 
f o l l o w i n g c a s e s : 

a) The r e q u e s t e d P a r t y i s o f the o p i n i o n t h a t the 
r e q u e s t , i f g r a n t e d , w o u l d p r e j u d i c e i t s s o v e r e i g n t y , 
s e c u r i t y and p u b l i c o r d e r . 

b) The e x e c u t i o n o f the r e q u e s t f o r an a s s i s t a n c e i s 
r e g a r d e d by the r e q u e s t e d P a r t y as b e i n g i n c o m p a t i b l e 
w i t h i t s d o m e s t i c l a w . 

2 ) l f a r e q u e s t f o r a s s i s t a n c e i s r e f u s e d a c c o r d i n g t o 
the p r o v i s i o n s of the p r e v i o u s p a r a g r a p h o f the p r e s e n t 
A r t i c l e , r e a s o n s s h a l l be g i v e n t h e r e o f . 
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A r t i c l e 33 

1 . O t h e r t han t h o s e p r o v i d e d f o r i n p a r a g r a p h 1 o f 
A r t i c l e 29 and A r t i c l e 6 8 , r e q u e s t s f o r a s s i s t a n c e and 
s u p p o r t i n g documents s h a l l be a c c o m p a n i e d by t r a n s l a t i o n s 
i n t o the l a n g u a g e o f r e q u e s t e d P a r t y o r i n E n g l i s h . 

2 . C e r t i f i c a t i o n o f t r a n s l a t i o n may be e f f e c t e d by t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y , sworn t r a n s l a t o r , n o t a r y o r d i p l o m a t i c 
r e p r e s e n t a t i v e o r c o n s u l a r o f f i c i a l o f t h e C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s . 

3 .Documen t s o b t a i n e d t h r o u g h e x e c u t i o n o f 
s h a l l be i n the l a n g u a g e o f t h e r e q u e s t e d P a r t y . 

a r e q u e s t 

S e c t i o n 2 

E x t r a d i t i o n 

A r t i c l e 31 

1. The C o n t r a c t i n g P a r t i e s , a g r e e to e x t r a d i t e t o t h e 
o t h e r , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f p r e s e n t 
A g r e e m e n t , p e r s o n s found i n t h e i r t e r r i t o r y and s o u g h t by 
the o t h e r P a r t y f o r p r o s e c u t i o n , t r i a l o r e n f o r c e m e n t o f a 
s e n t e n c e . 

2 . E x t r a d i t i o n f o r p r o s e c u t i o n o r t r i a l s h a l l be g r a n t e d 
o n l y f o r o f f e n c e s p u n i s h a b l e by a t e r m o f i m p r i s o n m e n t o f 
more t h a n 12 months or by a more s e v e r e p e n a l t y , u n d e r t h e 
l a w s o f b o t h C o n t r a c t i n g P a r t i e s . 

3 . E x t r a d i t i o n f o r e x e c u t i o n o f a s e n t e n c e s h a l l be 
g r a n t e d o n l y f o r o f f e n c e s p u n i s h a b l e by i m p r i s o n m e n t and i n 
case t h e p e r s o n has been p u n i s h e d by i m p r i s o n m e n t more t h a n 
6 m o n t f i 6 o r by a more s e v e r e p e n a l t y . 

4 . I f the r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n c o m p r i s e s s e v e r a l 
s e p a r a t e o f f e n c e s each o f w h i c h i s p u n i s h a b l e by 
i m p r i s o n m e n t u n d e r the laws o f b o t h C o n t r a c t i n g P a r t i e s b u t 
o f w h i c h some do n o t f u l f i l l t h e c o n d i t i o n s p r o v i d e d i n 
p a r a g r a p h s 2 and 3 o f the p r e s e n t A r t i c l e , t h e r e q u e s t e d 
Party s h a l l a l s o have the r i g h t to g r a n t e x t r a d i t i o n f o r t h e 
l a t t e r o f f e n c e s . 

A r t i c l e 35 

1 . E x t r a d i t i o n s h a l l n o t be g r a n t e d i n the f o l l o w i n g 
c a s e s : 

a ) I f the p e r s o n sought i s a n a t i o n a l o f t h e r e q u e s t e d 
P a r t y ; 
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b) I f the r e q u e s t i s r e g a r d e d n o t a c c e p t a b l e by t h e 
r e q u e s t e d P a r t y due t o i t s d o m e s t i c l a w o r i f t h e 
p u n i s h m e n t can no l o n g e r be e x e c u t e d b e c a u s e o f t h e 
l a p s e o f t i m e or o f a n o t h e r r e a s o n p r o v i d e d i n i t s 
l a w ; 

c ) I f the p e r s o n s o u g h t i s the s u b j e c t o f a f i n a l i z e d 
c o u r t d e c i s i o n or o f a non p r o s e c u t i o n d e c i s i o n f o r 
t h e same o f f e n c e f o r w h i c h e x t r a d i t i o n i s s o u g h t i n 
t h e r e q u e s t e d P a r t y . 

d) I f the o f f e n c e has been c o m m i t t e d i n t h e t e r r i t o r y of 
t h e r e q u e s t e d P a r t y . 

2 .Ulhere the r e q u e s t e d P a r t y does n o t e x t r a d i t e t h e 
p e r s o n s o u g h t due to i t 6 own n a t i o n a l i t y , i t 6 h a l l , a t t h e 
r e q u e s t o f the r e q u e s t i n g P a r t y , i n i t i a t e c r i m i n a l 
p r o c e e d i n g s a g a i n s t h i m . The f i l e s . I n f o r m a t i o n and o t h e r 
e v i d e n c e 6 h a l l be s u b m i t t e d by t h e r e q u e s t i n g P a r t y t o t h e 
R e q u e s t e d P a r t y . The R e q u e s t i n g P a r t y s h a l l be i n f o r m e d o f 
the r e s u l t s o f the s a i d p r o c e e d i n g s . 

A r t i c l e 36 

1. A r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n r e l a t i n g t o a p e r s o n b e i n g 
p r o s e c u t e d or t r i e d f o r an o f f e n c e s h a l l be a c c o m p a n i e d by a 
c e r t i f i e d t r u e copy of t he a r r e s t warrant, a s t a t e m e n t 
d e f i n i n g c o m m i s s i o n o f the o f f e n c e and t h e l e g a l p r o v i s i o n s 
d e s c r i b i n g the o f f e n c e and t h e a p p l i c a b l e p u n i s h m e n t . I n 
case o f a m a t e r i a l damage o c c u r r e d as a r e s u l t o f t h e 
o f f e n c e , the c o s t o f t h a t damage s h a l l , as a c c u r a t e as 
p o s s i b l e , be m e n t i o n e d . 

2 . A r e q u e s t r e l a t i n g t o a p e r s o n s o u g h t f o r t h e 
e n f o r c e m e n t o f a s e n t e n c e E h a l l be a c c o m p a n i e d by c e r t i f i e d 
t r u e copy o f the f i n a l i z e d Judgment and f u l l t e x t o f t h e 
a p p l i e d p r o v i s i o n s o f l aw d e s c r i b i n g t h e o f f e n c e . I f a p a r t 
o f the s e n t e n c e has a l r e a d y been s e r v e d , i t s h a l l be 
s p e c i f i e d . 

3 . I n f o r m a t i o n a b o u t n a t i o n a l i t y and as a c c u r a t e as 
p o s s i b l e , t h e d e s c r i p t i o n , i d e n t i t y , l o c a t i o n , p e r s o n a l 
s t a t u s a n d , e n c l o s e d w i t h p h o t o g r a p h and f i n g e r - p r i n t 6 o f 
the p e r s o n s o u g h t s h a l l be a t t a c h e d to t h e r e g u e s t . 

4 . R e q u e s t i n g P a r t y i s n o t unde r o b l i g a t i o n t o s u b m i t 
the documents o f e v i d e n c e r e l a t i n g to t h e o f f e n c e a t t r i b u t e d 
to the p e r & o n s o u g h t . 

A r t i c l e 37 

I f a r e q u e s t o f e x t r a d i t i o n does n o t I n c l u d e a l l o f t h e 
n e c e s s a r y i n f o r m a t i o n , the r e q u e s t e d P a r t y may a sk f o r i t s 
c o m p l e t i o n . For t h i 6 p u r p o s e , "the r e q u e s t e d P a r t y , may f i x 
a t i m e l i m i t t h a t can be e x t e n d e d r e a s o n a b l y , b u t n o t 
e x c e e d i n g 2 m o n t h s . 
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A r t i c l e 38 

Upon r e c e i p t o f a r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n . t h e 
r e q u e s t e d P a r t y 6 h a l l , w i t h o u t d e l a y , t a k e a l l n e c e s s a r y 
measures i n c l u d i n g p r o v i s i o n a l a r r e s t o f t h e p e r s o n s o u g h t . 
T h i 6 p r o v i s i o n 6 h a l l n o t a p p l y t o the c a s e s w h e r e t h e r e i 6 
no o b l i g a t i o n to g r a n t e x t r a d i t i o n a c c o r d i n g t o t h e 
p r o v i s i o n s o f the p r e s e n t A g r e e m e n t . 

A r t i c l e 39 

In c a s e o f u r g e n c y t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y may r e q u e s t t h e p r o v i s i o n a l a r r e s t o f t h e 
p e r s o n s o u g h t . The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e r e q u e s t e d 
P a r t y s h a l l d e c i d e on t h e m a t t e r i n a c c o r d a n c e w i t h i t s 
l a w . 

The r e q u e s t f o r p r o v i s i o n a l a r r e s t 6 h a l l s t a t e t h a t one 
o f t h e document s m e n t i o n e d i n p a r a g r a p h s 1 o r 2 o f t h e 
A r t i c l e 36 e x i s t 6 and t h a t i t i s i n t e n d e d t o s e n d a r e q u e s t 
f o r e x t r a d i t i o n . I t s h a l l a l s o 6 t a t e f o r wha t o f f e n c e s 
e x t r a d i t i o n w i l l be r e q u e s t e d and w h e n , where and how s u c h 
o f f e n c e wa6 c o m m i t t e d and 6 h a l l so f a r as p o s s i b l e g i v e a 
d e s c r i p t i o n o f the p e r s o n s o u g h t . 

A r e q u e s t f o r p r o v i s i o n a l a r r e s t 6 h * a l l be s e n t t o t h e 
c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f the r e q u e s t e d P a r t y e i t h e r t h r o u g h 
t h e d i p l o m a t i c c h a n n e l o r d i r e c t by p o e t o r t e l e g r a p h o r 
t h r o u g h t h e I n t e r n a t i o n a l C r i m i n a l P o l i c e O r g a n i z a t i o n 
( I n t e r p o l ) o r by any o t h e r means a f f o r d i n g e v i d e n c e i n 
w r i t i n g a c c e p t e d by the r e q u e s t e d P a r t y . 

The r e q u e s t i n g a u t h o r i t y s h a l l be i n f o r m e d w i t h o u t 
d e l a y o f the r e s u l t o f i t s r e q u e s t . 

P r o v i s i o n a l a r r e s t may be t e r m i n a t e d i f . w i t h i n a 
p e r i o d o f AS days a f t e r a r r e s t , t h e r e q u e s t e d P a r t y has n o t 
r e c e i v e d the r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n and t h e d o c u m e n t s 
m e n t i o n e d i n A r t i c l e 3 6 . I t s h a l l n o t , i n any e v e n t , e x c e e d 
60 days f rom t h e da t e o f s u c h a r r e s t . The p o s s i b i l i t y o f 
p r o v i s i o n a l r e l e a s e a t any t i m e 16 n o t e x c l u d e d , b u t t h e 
r e q u e s t e d P a r t y s h a l l t a k e measures w h i c h i t c o n s i d e r s 
n e c e s s a r y to p r e v e n t the e s c a p e o f the p e r s o n s o u g h t . 

R e l e a s e s h a l l no t p r e j u d i c e r e - a r r e 6 t and e x t r a d i t i o n 
i f a r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n i s r e c e i v e d s u b s e q u e n t l y . 

A r t i c l e 40 

P o s t p o n e d o r C o n d i t i o n a l S u r r e n d e r . 

l . T h e r e q u e s t e d P a r t y may, a f t e r m a k i n g i t 6 d e c i s i o n on 
the r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n , p o s t p o n e t h e s u r r e n d e r o f a 
p e r s o n s o u g h t , i n o r d e r t o p r o c e e d a g a i n s t t h a t p e r s o n o r t o 
e n f o r c e a s e n t e n c e imposed f o r an o f f e n c e o t h e r t h a n t h a t 
f o r w h i c h e x t r a d i t i o n i s s o u g h t . 

.—m 
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2 .The r e q u e s t e d P a r t y may, i n s t e a d o f p o s t p o n i n g 
s u r r e n d e r , t e m p o r a r i l y s u r r e n d e r the p e r s o n s o u g h t t o t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y . The p e r s o n t h u s s u r r e n d e r e d t e m p o r a r i l y , 
s h a l l be s e n t back to t h e r e q u e s t e d P a r t y a f t e r c o m p l e t i o n 
o f the p r o c e e d i n g s w h i c h c o n s t i t u t e s b a s i s f o r h i s s u r r e n d e r 
and i n any c a s e w i t h i n a p e r i o d n o t e x c e e d i n g 3 m o n t h s . 

A r t i c l e 41 

C o n c u r r e n t R e q u e s t s 

I f e x t r a d i t i o n o f t h e same p e r s o n i s r e q u e s t e d by more 
t h a n one S t a t e , the r e q u e s t e d P a r t y s h a l l d e t e r m i n e w h i c h 
r e q u e s t i s t o be g r a n t e d . 

A r t i c l e 42 

R u l e o f S p e c i a l i t y and R e - E x t r a d i t i o n t o a T h i r d S t a t e 

1. An E x t r a d i t e d p e r s o n s h a l l , w i t h o u t t h e c o n s e n t o f 
t h e r e q u e s t e d P a r t y , n e i t h e r be p r o s e c u t e d , t r i e d o r 
s u b j e c t e d t o e n f o r c e m e n t o f a s e n t e n c e f o r an o f f e n c e 
c o m m i t t e d p r i o r to h i s s u r r e n d e r o t h e r than t h a t f o r w h i c h 
e x t r a d i t i o n was g r a n t e d , nor be r e - e x t r a d i t e d to a t h i r d 
S t a t e i n r e s p e c t o f an o f f e n c e c o m m i t t e d p r i o r t o h i s 
s u r r e n d e r . 

2 . C o n s e n t o f the r e q u e s t e d P a r t y i s not r e q u i r e d i n t h e 
f o l l o w i n g c a s e s : 

a) I f the p e r s o n e x t r a d i t e d , h a v e n ' t l e f t the t e r r i t o r y 
o f t h e r e q u e s t i n g P a r t y w i t h i n 15 c o n s e c u t i v e d a y 6 
a f t e r the c o m p l e t i o n o f p r o c e e d i n g s o r e n f o r c e m e n t o f 
s e n t e n c e i f r e n d e r e d s o . 

T h i s p e r i o d e x c l u d e s the t ime w h i c h the r e l e a s e d p e r s o n 
c o u l d n o t v o l u n t a r i l y l e a v e the t e r r i t o r y o f t h e r e q u e s t i n g 
P a r t y . 

b) I f , a f t e r h a v i n g l e f t , the e x t r a d i t e d p e r s o n has 
r e t u r n e d to the t e r r i t o r y o f t h e r e q u e s t i n g P a r t y . 

A r t i c l e 43 

D e c i s i o n on t h e R e q u e s t 

l . T h e r e q u e s t e d P a r t y s h a l l co mmu n ica t e t o t h e 
r e q u e s t i n g P a r t y the d e c i s i o n on the r e q u e s t f o r 
e x t r a d i t i o n . 

2 . I n c a 6 e o f any c o m p l e t e o r p a r t i a l r e f u s a l o f t h e 
r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n the r e a s o n s f o r i t s h a l l be 
communica t ed t o the r e q u e s t i n g P a r t y . 
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3 . I f t h e r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n i s a g r e e d t o . t h e 
r e q u e s t e d P a r t y 6 h a l l i n f o r m the r e q u e s t i n g P a r t y o f t h e 
t i m e and p l a c e o f s u r r e n d e r . I f the r e q u e s t i n g P a r t y has n o t 
t a k e n o v e r t h e p e r s o n s o u g h t w i t h i n 15 days f o l l o w i n g t h e 
da t e d e t e r m i n e d , he s h a l l be r e l e a s e d . 

A r t i c l e 44 

It the e x t r a d i t e d p e r s o n f l e e s and r e t u r n s to the 
t e r r i t o r y ot the r e q u e s t e d P a r t y , i t i s not n e c e s s a r y to 
communicate the documents p r o v i d e d i n A r t i c l e 36 of the 
p r e s e n t Agreement f o r a new r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n . 

A r t i c l r 45 

T r a n s i t 

1. Each . C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l , a t the r e q u e s t of the 
ot h e r P a r t y , g r a n t t r a n s i t t h r o u g h i t 6 t e r r i t o r y f o r a 
per s o n s u r r e n d e r e d to the l a t t e r by a t h i r d S t a t e . The 
C o n t r a c t i n g P a r t i e s a r t not under o b l i g a t i o n to g r a n t 
t r a n s i t Tor o f f e n c e s assumed non e x t r a d i t a b l e a c c o r d i n g to 
p r o v i s i o n s of the p r e s e n t Agreement. 

2. The competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g P a r t i e s 
s h a l l agree on the form, r o u t e and o t h e r c o n d i t i o n s of the 
t r a n s i t i n each Case. 

A r t i c l e 46 

I n f o r m a t i o n on t h e R e s u l t s o f P r o c e e d i n g s 

The r e q u e s t i n g P a r t y s h a l l i n f o r m the r e q u e s t e d P a r t y 
of the r e s u l t s of the c r i m i n a l p r o c e e d i n g s i n i t i a t e d a g a i n s t 
the e x t r a d i t e d p e r s o n f o l l o w i n g h i s s u r r e n d e r . In a d d i t i o n 
to t h i s o b l i g a t i o n , upon the r e q u e s t of the r e q u e s t e d P a r t y , 
the r e q u e s t i n g P a r t y s h a l l t r a n s m i t a copy o f the f i n a l 
d e c i s i o n to the f o r m e r . 

firXicle 47 

The p r o c e d u r e of e x t r a d i t i o n and p r o v i s i o n a l a r r e s t 
s h a l l be s o l e l y governed by the law of the r e q u e s t e d P a r t y . 

A r t i c l e 46 

The documents f o r a r e q u e s t f o r e x t r a d i t i o n s h a l l be 
a c c o m p a n i e d by t r u e c e r t i f i e d t r a n s l a t i o n s i n t h e l a n g u a g e 
o f the r e q u e s t e d S t a t e , or i n E n g l i s h . 
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S e c t i o n 3 

T r a n s f e r o f P r i s o n e r s f o r the P u r p o s e o f E x e c u t i n g 
T h e i r S e n t e n c e s i n t h e S t a t e o f T h e i r N a t i o n a l i t y 

A r t i c l e 19 

1. A n a t i o n a l o f each C o n t r a c t i n g P a r t y f i n a l l y 
s e n t e n c e d by d e p r i v a t i o n o f l i b e r t y f i n a l l y i n the t e r r i t o r y 
of the o t h e r P a r t y 6 h a l l . upon the ag reemen t o f C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s and a c c o r d i n g t o the p r o v i s i o n s s t i p u l a t e d i n t h e 
p r e s e n t A g r e e m e n t . be t r a n s f e r r e d to hi6 c o u n t r y f o r 
e x e c u t i o n o f h i s s e n t e n c e . 

2 . The t r a n s f e r o f p r i s o n e r s h a l l be e f f e c t e d upon t h e 
r e q u e s t o f the C o n t r a c t i n g P a r t y i n w h i c h t h e p e r s o n has 
been s e n t e n c e d ( S e n t e n c i n g S t a t e ) and by the a g r e e m e n t o f 
the o t h e r P a r t y t o w h i c h the p e r s o n t o be s e n t 
( A d m i n i s t e r i n g S t a t e ) . 

3 . The s e n t e n c e d p e r s o n ' s S t a t e o f n a t i o n a l i t y , may a l s o 
a p p l y to the o t h e r P a r t y f o r c o n s i d e r a t i o n o f h i s t r a n s f e r . 

A r t i c l e 50 

The p r i s o n e r , h i 6 r e p r e s e n t a t i v e or members o f t h e 
f a m i l y may a p p l y to the c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f one o f the 
C o n t r a c t i n g P a r t i e s i n o r d e r to i n i t i a t e the p r o c e d u r e 
s t i p u l a t e d i n A r t i c l e 4 9 . The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 
S e n t e n c i n g S t a t e s h a l l i n f o r m the p r i s o n e r f o r t h e 
p o s s i b i l i t y o f such an a p p l i c a t i o n . 

A r t i c l e 51 

A t r a n s f e r o f p r i s o n e r s h a l l o n l y be e f f e c t e d i f t h e 
a c t s u b j e c t h i s c o n v i c t i o n i s r e g a r d e d as an o f f e n c e 
a c c o r d i n g to the l aw o f the A d m i n i s t e r i n g S t a t e . 

A r t i c l e 52 

l . A t r a n s f e r o f p r i s o n e r s h a l l o n l y be e f f e c t e d by t h e 
c o n s e n t o f the p r i s o n e r . 

2 . I f the p r i s o n e r i 6 n o t i n a p o s i t i o n to e x p r e s s h i s 
v a l i d c o n s e n t , the c o n s e n t o f hi6 l e g a l r e p r e s e n t a t i v e 6hall 
be t a k e n . 

A r t i c l e 53 

The A d m i n i s t e r i n g S t a t e s h a l l i n f o r m the S e n t e n c i n g 
S t a t e o f w h e t h e r o r n o t the f o r m e r a g r e e d on t h e r e q u e s t f o r 
t r a n s f e r a t the e a r l i e s t c o n v e n i e n c e . 
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A r t i c l e 54 

l . I f the C o n t r a c t i n g P a r t i e s ag ree upon t h e t r a n s f e r , 
the c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f the A d m i n i s t e r i n g S t a t e s h a l l 
be bound by the n a t u r e and d u r a t i o n o f t h e s e n t e n c e , 
p r o v i d e d by the j u d g m e n t . ' 

2 . I f the s e n t e n c e i s by i t s n a t u r e or d u r a t i o n 
i n c o m p a t i b l e w i t h the l aw o f the A d m i n i s t e r i n g S t a t e o r t h e 
law o f t h a t S t a t e r e q u i r e s 60 , the compe ten t a u t h o r i t y o f 
the A d m i n i s t e r i n g S t a t e may c o n v e r t the s e n t e n c e t o a 
s a n c t i o n p r o v i d e d f o r t h e same c a t e g o r y o f o f f e n c e s i n i t s 
l a w . Such s a n c t i o n s h a l l , as f a r as p o s s i b l e , c o r r e s p o n d by 
i t 6 n a t u r e w i t h t h a t imposed i n the j u d g m e n t o f t h e 
S e n t e n c i n g . S t a t e . The s a n c t i o n d e t e r m i n e d i n t h e 
A d m i n i s t e r i n g S t a t e , must n o t be h a r s h e r by i t s n a t u r e and 
d u r a t i o n than c h a t i m p o s e d by the S e n t e n c i n g S t a t e and must 
no t e x c e e d the maximum p r e s c r i b e d by the law o f f o r m e r f o r 
the same c a t e g o r y of o f f e n c e s . 

3 .The compe ten t a u t h o r i t y 
s h a l l be bound by the f i n d i n g s 
s u b s t i t u t e any o t h e r n a t u r e 
r e s t r i c t i o n of l i b e r t y . 

o f the A d m i n i s t e r i n g S t a t e 
as t o the f a c t s and can n o t 

o f s a n c t i o n i n s t e a d o f 

a r t i c l e 55 

When the S e n t e n c i n g S t a t e a g r e e s upon a r e q u e s t f o r 
t r a n s f e r , the c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f the C o n t r a c t i n g 
P a r t i e s 6 h & l l d e t e r m i n e the p l a c e , da t e and c o n d i t i o n s f o r 
t r a n s f e r i n the e a r l i e s t c o n v e n i e n c e . T r a n s f e r o f p r i s o n e r 
6 h a l l be e f f e c t e d i n the t e r r i t o r y of the S e n t e n c i n g S t a t e . 

A r t i c l e 56 

1 . E n f o r c e m e n t of the s e n t e n c e s h a l l , i n c l u d i n g 
c o n d i t i o n a l r e l e a s e , be g o v e r n e d by the l aw o f A d m i n i s t e r i n g 
S t a t e . 

2 . A t r a n s f e r r e d p r i s o n e r s h a l l b e n e f i t f r om amnes ty 
g r a n t e d i n b o t h S e n t e n c i n g and A d m i n i s t e r i n g s t a t e s . 

3 . A t r a n s f e r r e d p r i s o n e r may o n l y by g r a n t e d p a r d o n i n 
the A d m i n i s t e r i n g S t a t e . 

4 . F o l l o w i n g the t r a n s f e r , upon any a p p l i c a t i o n , t h e 
c o u r t o f t h e S e n t e n c i n g S t a t e , a l o n e ha6 the r i g h t t o r e v i e w 
o f the j u d g m e n t . 

A r t i c l e 57 

l . T h e C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l m u t u a l l y i n f o r m e a c h 
o t h e r o f a l l changes i n the s t a t u s o f s e n t e n c e d p e r s o n t h a t 
m i g h t e f f e c t e x e c u t i o n , i n c l u d i n g , i n p a r t i c u l a r a m n e s t y , 
pa rdon or any a p p l i c a t i o n f o r r e v i e w o f j u d g m e n t . 
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2 .The A d m i n i s t e r i n g S t a t e s h a l l i n f o r m t h e S e n t e n c i n g 
S t a t e upon the c o m p l e t i o n o f the e n f o r c e m e n t o f t h e 
s e n t e n c e . 

A r t i c l e 58 

S u r r e n d e r o f the p r i s o n e r to t h e . A d m i n i s t e r i n g S t a t e 
s h a l l . as f a r as p o s s i b l e , be e f f e c t e d a c c o r d i n g t o t h e 
p r o c e d u r e p r o v i d e d i n p a r a g r a p h 3 o f the A r t i c l e 4 3 . 

A r t i c l e 59 

1. R e q u e s t f o r t r a n s f e r s h a l l be made i n w r i t i n g . 

2 . R e q u e s t s h a l l be s u p p o r t e d by t h e f o l l o w i n g 
documen t s : 

a) A c e r t i f i e d copy o f the judgment f u r n i s h e d by 
i n f o r m a t i o n t h a t i t i s a f i n a l d e c i s i o n . 

b) T e x t s o f t h e l aw d e f i n i n g the o f f e n c e and s h o w i n g 
the p u n i s h m e n t . 

c ) Docum.ents i n c l u d i n g , as f a r as p o s s i b l e d e t a i l e d 
i n f o r m a t i o n on the i d e n t i t y , n a t i o n a l i t y , d o m i c i l e 
and r e s i d e n c e o f the p r i s o n e r . 

d) Document s p e c i f y i n g the p a r t o f the s e n t e n c e a l r e a d y 
s e r v e d i n the S e n t e n c i n g S t a t e . 

e) A d e c l a r a t i o n c o n t a i n i n g the c o n s e n t o f t h e p r i s o n e r 
f o r t r a n s f e r . 

f ) 0 t h e r documen t s w h i c h m i g h t be i m p o r t a n t as f o r 
e x a m i n a t i o n o f t h e r e q u e s t . 

A r t i c l e 60 

I f the A d m i n i s t e r i n g S t a t e c o n s i d e r s t h a t t h e 
i n f o r m a t i o n and document s u b m i t t e d to i t is i n s u f f i c i e n t , i t 
s h a l l ask f o r a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n and may s e t a t i m e -
l i m i t , t h a t can be p r o l o n g e d upon a v a l i d r e q u e s t , f o r t h e 
r e c e i p t o f s u c h i n f o r m a t i o n . I f the a d d i t i o n a l i n f o r m a t i o n » 
i 6 n o t t r a n s m i t t e d , the A d m i n i s t e r i n g S t a t e s h a l l d e c i d e 
upon the r e q u e s t by means o f the i n f o r m a t i o n and d o c u m e n t s 
s u p p l i e d p r e v i o u s l y . 
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A r t i c l e 61 

R e q u e s t s f o r t r a n s f e r and s u p p o r t i n g d o c u m e n t s r e q u i r e 
no f o r m a l a u t h e n t i c a t i o n and 6 h a l l - be a c c o m p a n i e d by 
t r a n s l a t i o n s i n the l a n g u a g e o f A d m i n i s t e r i n g S t a t e , o r i n 
E n g l i s h . 

A r t i c l e 62 

Any c o s t s i n c u r r e d because o f a t r a n s f e r 6 h a l l be b o r n e 
by the A d m i n i s t e r i n g S t a t e , e x c e p t c o s t s i n c u r r e d 
e x c l u s i v e l y i n the t e r r i t o r y o f the S e n t e n c i n g S t a t e . 

S e c t i o n 4 

A n c i l l a r y P r o v i s i o n s R e l a t i n g t h e C r i m i n a l M a t t e r s 

A r t i c l e 63 

The C o n t r a c t i n g P a r t i e s u n d e r t a k e t o i n i t i a t e c r i m i n a l 
p r o c e e d i n g s i n a c c o r d a n c e u i t h t h e i r own l a w , a g a i n s t t h e i r 
n a t i o n a l s h a v i n g c o m m i t t e d an o f f e n c e i n t h e t e r r i t o r y o f 
the o t h e r P a r t y upon the r e q u e s t o f l a t t e r . 

A r t i c l e 64 

1 . W r i t t e n a p p l i c a t i o n s 
w o u l d t r a n s m i t each o t h e r to 
m e n t i o n e d i n A r t i c l e 63 s h a l l 

t h a t the C o n t r a c t i n g P a r t i e s 
i n i t i a t e c r i m i n a l p r o c e e d i n g s 
c o n t a i n t h e f o l l o w i n g : 

a) The name o f the r e q u e s t i n g a u t h o r i t y . 

b) Documents i n r e g a r d w i t h the o f f e n c e c o n s t i t u t i n g 
s u b j e c t to the r e q u e s t , i n c l u d i n g t h e t i m e and p l a c e 
of the o f f e n c e ; 

c) I d e n t i t y , n a t i o n a l i t y a n d , as f a r as p o s s i b l e , , 
i n f o r m a t i o n on the d o m i c i l e or r e s i d e n c e o f the 
6 u s pec t ; 

2 . R e q u e s t s h a l l be s u p p o r t e d by t h e f o l l o w i n g 
documents : 

a) The m i n u t e s o f the p r e p a r a t o r y i n v e s t i g a t i o n o r 
c e r t i f i e d c o p i e s t h e r e o f p r e p a r e d i n t h e l a n g u a g e o f 
the r e q u e s t i n g P a r t y ; 

b) A l l o f the documents and p r o p e r t y w h i c h m i g h t 
c o n s t i t u t e e v i d e n c e f o r c r i m i n a l p r o c e e d i n g ; A r t i c l e 
67 o f the p r e s e n t Agreement s h a l l a p p l y i n t h i s 
r e s p e c t ; 

c ) The t e x t s o f the a p p l i c a b l e p r o v i s i o n s o f l a w 
p r o v i d e d i n the c u r r e n t l e g i s l a t i o n where t h e o f f e n c e 
has been c o m m i t t e d . 
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d)The p h o t o g r a p h and T i n g e r - p r i n t s o f the s u s p e c t , 
wher/e neces&a ' ry and when p o s s i b l e . 

3 .The r e q u e s t e d P a r t y s h a l l . n o t i f y o t h e r P a r t y o f t h e 
r e s u l t o f the p r o c e e d i n g s and s h a l l f o r w a r d a copy o f t h e 
f i n a l d e c i s i o n . 

A r t i c l e 65 

l . I f the a p p e a r a n c e o f a p e r s o n h e l d i n c u s t o d y i n t h e 
t e r r i t o r y o f one o f the C o n t r a c t i n g P a r t y i s needed by tlTe 
r e q u e s t i n g P a r t y ae a w i t n e s s , t h e r e q u e s t e d P a r t y may 
c o n s e n t f o r t e m p o r a r i l y t r a n s f e r o f t h a t p e r s o n t o t h e 
t e r r i t o r y o f the r e q u e s t i n g P a r t y on t h e c o n d i t i o n t h a t he 
s h a l l be k e p t i n c u s t o d y and be s e n t back a f t e r h e a r i n g a t 
the e a r l i e s t c o n v e n i e n c e . 

2 . I f the a p p e a r a n c e ot a p e r s o n h e l d i n c u s t o d y i n t h e 
t e r r i t o r y o f a t h i r d ' S t a t e i s needed as a w i t n e s s , t h e 
C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l g r a n t p e r m i s s i o n f o r t r a n s i t 
t h r o u g h t h e i r t e r r i t o r y . 

3 . I n c a s e s m e n t i o n e d i n p a r a g r a p h s 1 and 2 a b o v e , 
p r o v i s i o n s of A r t i c l e 28 s h a l l , as f a r as p o s s i b l e , a p p l y . 

A r t i c l e 66 

1. Any a r t i c l e i n c o n n e c t i o n w i t h c o m m i s s i o n o f t h e 
o f f e n c e or w h i c h m i g h t c o n s t i t u t e e v i d e n c e f o r c r i m i n a l 
p r o c e e d i n g s s h a l l be d e l i v e r e d to t h e r e q u e s t i n g P a r t y e v e n 
i f e x t r a d i t i o n can no t be c a r r i e d o u t o w i n g t o the a b s e n c e 
of the p e r s o n s o u g h t o r because o f o t h e r r e a s o n s . 

2 . The r e q u e s t e d P a r t y may t e m p o r a r i l y p o s t p o n e d e l i v e r y 
o f the a r t i c l e i f i t c o n s i d e r s t h a t a r t i c l e w o u l d be 
n e c e s s a r y f o r a n o t h e r c r i m i n a l p r o c e e d i n g . 

3 . The r i g h t 6 o f t h i r d p e r s o n s i n the s a i d p r o p e r t y a r e 
r e s e r v e d . Such p r o p e r t y s h a l l be r e t u r n e d to the r e q u e s t e d 
P a r t y to be d e l i v e r e d t o the r e l a t e d p e r s o n s . 

A r t i c l e 67 

Co6t6 i n c u r r e d i n r e g a r d 
o f p r o p e r t y s h a l l be bo rne by 
c o s t s i n c u r r e d e x c l u s i v e l y i n 
P a r t y . 

w i t h e x t r a d i t i o n and d e l i v e r y 
the r e q u e s t i n g P a r t y e x c e p t 

t h e t e r r i t o r y o f t h e r e q u e s t e d 

A r t i c l e 68 
r 

1. The C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l t r a n s m i t i n f o r m a t i o n t o 
each o t h e r c o n c e r n i n g t h e j u d g m e n t s r e n d e r e d and f i n a l i z e d 
i n r e s p e c t o f t h e n a t i o n a l s o f the o t h e r P a r t y a t l e a s t once 
a y e a r . 

2. Upon a r e q u e s t . t he C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l 
• t r a n s m i t i n f o r m a t i o n to each o t h e r i n r e g a r d w i t h j u d i c i a l 
r e c o r d s o f the p e r s o n s who had been p r e v i o u s l y s u b j e c t e d t o 
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a s e n t e n c e i n the t e r r i t o r y o f the r e q u e s t e d P a r t y and who 
has a l r e a d y been s u b j e c t e d to a c r i m i n a l p r o c e e d i n g i n t h e 
t e r r i t o r y o f the r e q u e s t i n g P a r t y . 

3 . I n the c a s e s m e n t i o n e d i n t h e p a r a g r a p h s 1 and 2 
a b o v e . the C o n t r a c t i n g P a r t i e s s h a l l , as f a r as p o s s i b l e , 
send to each o t h e r f i n g e r - p r i n t 6 o f the s e n t e n c e d p e r s o n s . 

A r t i c l e 69 

The p r o v i s i o n s o f C h a p t e r I I I s h a l l a l s o be a p p l i c a b l e 
f o r r e q u e s t s r e l a t i n g to c a s e s o c c u r r e d b e f o r e e n t r y i n t o 
f o r c e of t h i s A g r e e m e n t . 

CHAPTER I V 

F i n a l P r o v i s i o n s 

A r t i c l e 70 

Any d i f f i c u l t i e s w h i c h may a r i s e i n c o n n e c t i o n w i t h t h e 
a p p l i c a t i o n o f t h i s Agreement 6 h a l l be s e t t l e d t h r o u g h 
d i p l o m a t i c c h a n n e l . 

A r t i c l e 71 

The p r e s e n t Agreement s h a l l be r a t i f i e d and t h e 
i n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n t h e r e o f s h a l l be e x c h a n g e d 
a t 

The p r e s e n t Agreement 6 h a l l come i n t o f o r c e 30 d a y s 
a f t e r t h e exchange o f the i n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n . 

A r t i c l e 72 

T h i s Agreement s h a l l r e ma i n i n f o r c e f o r an i n d e f i n i t e 
p e r i o d . Howeve r , each C o n t r a c t i n g P a r t y may denounce t h e 
ag reement "at any t i m e by g i v i n g a n o t i c e t o t h e o t h e r 
C o n t r a c t i n g P a r t y . 

D e n u n c i a t i o n s h a l l t a k e e f f e c t 6 i x months a f t e r t h e 
da te when the o t h e r S t a t e has r e c e i v e d s u c h n o t i f i c a t i o n . 

I n W i t n e s s W h e r e o f , the r e s p e c t i v e P l e n i p o t e n t i a r i e s o f 
the C o n t r a c t i n g P a r t i e s have s i g n e d t h i 6 a g r e e m e n t and have 
a f f i x e d h e r e t o t h e i r 6 e a l s . 

Done a t on t h i s day 
o f i n t r i p l i c a t e , i n T u r k i s h , G e o r g i a n and 
E n g l i s h l a n g u a g e s , a l l t h r e e t e x t 6 h a v i n g t h e same f o r c e . I n 
case o f d i f f e r e n c e i n i n t e r p r e t a t i o n , the E n g l i s h t e x t 6 h a l l 
p r e v a i l . 

for for 
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